
 (\ad dǝrmǝğî\.  ىءاد دَرمَغ  ) بيان الاسم

 

 (\ad tandɪrmasɪ\ ىتعريف الاسم )ءاد طاند رماس  

 

 متاب ، ا ئـو ، ....الخ( ، وينقسهو كل شـيء )كلمة( موجود فـي الذهن او في الخارج مجردا من الزمن نحو )محمد ، ك  الاسم : 
 داتاسماء الحيوان والنبات والجماالـى قسمين العام و الخاص ، حيث يقصد بالاسم العام اسم الجنس وهو اسم لافراد كثيرة نحو 

 الحية )الهواء و الماء و ... الخ( و الجمادات غير الحية )الادوات ، المفروشات ، الاجهزة و .... الخ( كما فـي الامثلة التالية :

 نبات الخردل .  \tərə\تـَرَه .   ، الفرس . الخيل  \at\ءات . 

 الدف .  \déf\د ئف .    الريح .  \yél\ي ئل . 

 ـباسماء الانسان و المدن و الانهار و الاماكن الخاصة و الاوقات الخاصة وما شابه والذي يسمى ببينما يقصد بالاسم الخاص 
 الذي لا يحتاج الى تعريف و تشخيص و بيان حاله اذ يعد اسما معرفا و معروفا نحو : (اسم العلم)

 فاطمة )علم مؤنث( . \faṭma\فاطما .   )علم مذكر( .محمد  \muhəmməd\مُحمد . 
 الصباح )علم زمان( . \səbbəḥ\سَـبّح .  بغداد )علم مكان( .  \bǝğdad\بَغداد . 

 (\belenǝn wǝ belenmyǝn ad\وَ ب ـل نـم يَن ءاد النكرة والمعرفة )ب ـل ـنَن 

هو كل اسم دال على شيء غير معين ، أي ان الجملة به لا يكتمل و لا يتضح و يبقى الكلام مبهم و غير مكتمل : يقصد بالنكرة 
 المعنى ، و اما المعرفة هو اسم دال على شيء معين معروف و واضح و صريح حيث يفهم من سياق الجملة .

وفي اللغة التركمانية لا توجد اداة خاصة للتعريف كما في اللغة العربية )أل التعريف( بل يفهم من سياق الجملة حيث تشخص 
 -المعرفة من النكرة و النكرة من المعرفة ببعض العلامات والقرائن و التي اهمهما بداية بالنكرة :

( الى مقدمة الاسم و الكلمة لتتحول بذلك من : واحد\bir\ .يـربيـمكن التعرف على النكرة او جعل الاسم نكرة باضافة )
المعرفة الى النكرة ، حيث يشترط في ذلك عدم الدلالة على العدد )واحد( و جوابا الى سؤال )كم العدد( والذي يبان ذلك من 

 سياق الكلام والنبرة الصوتية للمتكلم كما في الامثلة التالية :

 أكلت تفاحة ما . أكلت تفاحة واحدة .   \bir alma yédîm\بيـر ءالـما يـئد م . 
 جاء رجل .  واحد . جاء رجل   \bir adam gǝldî\بيـر أدام گـلد ى . 

 اراد قلما .  اراد قلما واحدا .   \bir qǝlǝm estǝîş\بيـر قـَلم ا سـتـَم ش . 
 



 
: \bir\ .ـربي)اذا اردنا ان لا نقع في الالتباس بين الجملة فيما اذا كان نكرة او جوابا الى سؤال )كم العدد( نضع القرين بينما 
 :( في وسط الجملة الخبرية ، كما في الامثلة التالية واحد

 فتاة جميلة ما .   \l bir qızǝgüz\گُـزَل بيـر ق ـز . 
 ن ما .سَ شخص حَ    \ensanyi bir ǝ\أيـّى بيـر ا نسان . 

 شمس ما .يوم مُ   \lî bir günǝşgün\بيـر گُـن .  ىگُـنَشـل  

يراد بهذه القاعدة عدم التحديد و التعريف عن المقصد من حيث الاسماء او الاماكن او الازمنة و غيرها بل الاكتفاء بذكر صفة  و
 مميز للمقصود دون التعريف و الخوض في تفاصيل الكلام ، ومناسبة و مميزة للغرض المقصود من الكلام ، وهو اسلوب وصفي 

 الاختصار و الاشارة الى المقصود باقل و انسب العبارات يكتفي و يقتنع المتلقي بها .يفيد 
يأتي للعدد المفرد ، و  (: واحد\bir\ .بيـر)و تذليلا لهذه للقاعدة يـمكن ايضا ان نقوم بذلك بجمع الاسم المقصود حيث ان 

 على النحو التالي : نكرة وبح خاصة بالدلالة على ان الاسم بهذا يجرد من الدلالة على العدد مع الجمع و تص

 ازمنة ما .   \bir zǝmanlar\بيـر زمانلار . 
 رجال ما .   \bir adamlar\بيـر أداملار . 
وري جمع كلمة العصر لانها الضر عصر ما . )و هنا ليس من   \bir waxt\بيـر واخت . 

تدل على فترات طويلة من الزمن كالسنوات و  بالاصل
 القرون( .

اما بالنسبة الى المعرفة و كيفية تـمييزها فاننا لا نجد صعوبة في ذلك حيث اغلب الكلام في اللغة العصرية و الحديثة معرفة و 
واضحة المعنى و صريحة و سلسلة وكما اشرنا سابقا بعدم وجود اداة تدلنا على ذلك هنا كما في اللغة العربية ، اذن فعلينا ان 

على ذلك ، وقبل البحث في تلك القرائن لا بد لنا ان نشير الى ان الجمل الخبرية النكرة يمكن تحويلها  نبحث عن القرائن للتعرف
 من الجملة و كما يلي . (: واحد\bir\ .بيـر)الى جمل خبرية معرفة برفع القرين الخاص بالنكرة 

 جاء الرجلُ .  \adam gǝldî\أدام گـلد ى .   اكلت التفاحَ .  \alma yédîm\ءالـما يـئد م . 
 فتاة جميلة .  \l qızǝgüz\گُـزَل ق ـز .  اراد القلمَ .  \şîǝm estǝlǝq\قـَلم ا سـتـَم ش . 

 يوم مشمس . \lî günǝşgün\گُـنَشـل  گُـن .  شخص حسن .  \yi ensanǝ\أيـّى ا نسان . 

هنا تصبح الجمل الخبرية وصفية ذات دلالة صريحة و مفهومة تتكون من المبتدأ و الخبـر )الاسم + الصفة المناسبة( في الجمل  و
الى جمل فعلية من ) الفعل و الفاعل و المفعول )ان  من جهة اليمينملاحظة تحول الجمل الثلاث  ، مععلى جهة اليسار الثلاث 
 وجد(( .

 



 
القرائن الدالة على المعرفة في الجملة نقول بان هناك نوعان الاول الدلالة بالاشارة و الثاني الدلالة بالاضافة بالعودة الى بحث  و

. فعلى سبيل المثال مثلا للدلالة بالاشارة نحتاج الى اسماء الاشارة للتعريف و تحديد المراد و ايصال مفهوم الكلام  مثل )بو . 
\bu\  او ،\O\  . شو ،\şu\ هذا ، ذلك ، هذه/ تلك( على التوالي ، كما يلي :( اي( 

 جاء هذا الرجلُ .   \bu adam gǝldî\بو أدام گـلد ى . 
 اكُلَت هذه التفاحة .   \şu alma yéildî\شو ءالـما يـئيلد ى . 
 ذاك اراد القلم .   \O qǝlǝm estǝîş\او قـَلم ا سـتـَم ش . 

الفعل عبارة عن فعل ماض وكذلك الحال للمضارع و المستقبل ، بينما في حال الجملة الفعلية هذه فيما اذا كان الجملة فعلية و 
و الفعل عبارة عن )فعل امر( فعلاوة على اسم الاشارة يجب الاستدلال باضافة صوتية مناسبة والتي تسمى بـ )لواحق المفعول به( 

 في الجملة وعلى النحو التالي :للاسم المراد تعريفها و تحديدها لكونها تأتي )مفعولا به( 
 

 ناد  على ذاك الشخص الحسن . \ rɪğça ɪyi ensanǝO\چاغ ر .  ىاو أيـّى ا نسان  
 انحر تلك الدجاجة .  \u késğu tawuş\ك ـئس .   ىغُ شو طاوُ 
 انتف تلك الشعرة .  \u tükü qupartş\قـُپارت .  ىشو تـُكُ 

 اعط القلم لاحمد . \mî wérǝlǝq ǝdǝhmǝ\و ئـر .  ىحمده قـَلم  أ

 حيث تتناسب الاضافات الصوتية مع المخارج الصوتية المتعددة حسب النقاط التالية :
  î .نستخدم    iأو  ǝ مع الكلمات ذات المخارج الصوتية  -
   .ɪ نستخدم   Iأو  aمع الكلمات ذات المخارج الصوتية -
 . u  نستخدم   uأو   oمع الكلمات ذات المخارج الصوتية -

 . ü نستخدم   üأو   öالكلمات ذات المخارج الصوتية مع -
 

في حال اذا اريد الاستغناء عن اسماء الاشارة في الدلالة على الاسم بالتعريف فلا بد من ابقاء لاوحق المفعول به ، وعندها  و
يها مرارا ليس من الضروري تعرفتتخلص الجملة من التقيد بزمن معين ، ومنها يفهم من الكلام بان الاسم معرف سابقا مرات عدة و 

 و في كل جملة اي ان الاسم معرف للمتكلم و المتلقي ، كما في الامثلة التالية :

 شاه د الولدَ .   \gör ɪlanğo\ؤر . ــگ  ىاوغلان  
 اعطى القلمَ .  \mî wérdîǝlǝq\و ئـرد ى .  ىقلم  
 نتفت الشعرَ .  \mɪtükü qupart\قـُپارت ـم .  ىتـُكُ 



 
 ان نشير الى ان المعرفة لا تقتصر على اسماء الاعلام والاجناس فقط بل تدخل الضمائر و اسماء الاشارة و اسماء الموصولوبقي 

وغيرها جميعها ضمن الاسماء المعرفة في اللغة بصورة عامة ، فمن الطبيعي ان تكون الاسم او الكلام مفهوما والاسماء المضافة 
 في الجملة .والعبارات مثل هذه الاسماء  و واضحا و معرفا عندما تتخللها

 (\ǝrkǝg wǝ deşî\المذكر و المؤنث )أركَـگ وَ د ش ـى . 
 

الكلمة و الاسم في اللغة التركمانية بصورة عامة مذكرة اذ لا توجد علامة فارقة و مميزة بين الاسم المذكر و الاسم المؤنث و لا 
سياق الكلام حيث يلعب الصفة الخاصة بالاسم واحيانا الاصل والذات باضفاء صفة توجد قاعدة قياسية لذلك و المعنى يفهم من 

 الانوثة الى الاسم في المفردات الواضحة و الصريحة الدالة على نوعية الجنس و الاسم و الصفة كما في الامثلة التالية :

 المرأة .  \qadɪn\، قاد ن .  \ǝrwad\أرواد .   الرجل . \adam\أدام . 

 الام .   \ana\ءانا .   الاب .   \baba\بابا . 
 البنت ، القتاة .   \qız\ق ـز .  الولد ، الصبي . \oğlan\اوغلان . 
ى .    الاخ . \qardaş\قارداش .   الاخت .  \bacı\باج 
 الدجاج .  \ṭawuğ\طاوغُ .  الديك .  \xoruz\خُوروز . 

غ ـر .   البقرة .  \enəg\ا نـَگ .   الثور . \seğîr\س 
ـى .   التيس .   \təgə\تَگَـه .   الماعز .  \géçî\گ ـئچ 
 الخروف .  \qoyun\قُويون .  الكبش .   \qoç\قُوچ . 
 الحصان .  \qɪsrağ\ق سـراغ .   الخيل .  \at\ءات . 

 

 دة قياسيةاساس قاعوضع اللغويون قواعد حديثة مستنطبة و مستندة على السماع لا على ذلك لكن هذا يصعب بعض الاحيان ف
 ومنها :و التشخيص بين المذكر و المؤنث  في اللغة وذلك للتمييز قدر الامكان والتعريف

+ اسم \ǝrkǝg\بالصيغة )أركَـگ .المذكر او الصفة المذكرة الخاص باسماء الاجناس كالحيوانات مثلا فيستعان للاسم  
 كما في الامثلة التالية :  + اسم الجنس( ،\deşî\نث بالصيغة )د شـى .الجنس( و للمؤ 

 
 اللبوة . \deşî aṣlan\د شـى أصلان .   الاسد . \ǝrkǝg aṣlan\أركَـگ أصلان . 
 الهرة . \deşî pessîg\د شـى پ سّگ .   الهر . \ǝrkǝg pessîg\أركَـگ پ سّگ . 
 الحصان .  \deşî at\د شـى ءات .   الخيل .  \ǝrkǝg at\أركَـگ ءات . 
 العصفورة  \deşî sǝrçǝ\د شـى سَـرچَه .  العصفور . \ǝrkǝg sǝrçǝ\. أركَـگ سَـرچَه 



: البنت( الى مقدمة \qız\ق ـز .الخاص بالصفات و الاعمال و المهن والتي تتخص بتأنيث الاسم فقط حيث نقوم باضافة ) 
 الاسم و بذلك يتحول الى المؤنث وعلى النحو التالي :

 

 الاخ البنت = الاخت . \qɪz qardaş\قارداش . ق ـز   . الاخ  \qardaş\قارداش . 

 البنت الصديق = الصديقة .\qɪz arxa daş\ءارخا داش . ق ـز  الصديق . \arxa daş\ءارخا داش . 
 البنت الرفيق = الرفيقة . \qɪz yol daş\يول داش . ق ـز   الرفيق .  \yol daş\يول داش . 

  البنت المعلم = المعلمة . \qɪz ögrǝdǝn\ق ـز اؤگـرَدَن .   المعلم .   \ögrǝdǝn\اؤگـرَدَن . 

ى .  ى .   الطالب .   \ögrǝncî\اؤگـرَنج   البنت الطالب = الطالبة . \qɪz ögrǝncî\ق ـز اؤگـرَنج 

 البنت الحلاق = الحلاقة . \qɪz bǝrbǝr\ق ـز بـَربـَر .   الحلاق .   \bǝrbǝr\بـرَبـَر . 

 البنت الطبيب = الطبيبة . \qɪz duxtor\ق ـز دُختور .   الطبيب .   \duxtor\دُختور . 

ى .  ى .   الطاهي .   \aşçɪ\ءاشچ   البنت الطاهي = الطاهية . \qɪz aşçɪ\ق ـز ءاشچ 

 

: يجب الدقة في اللفظ اثناء النطق و التحدث فعند اضافة المقاطع الصوتية )اللواحق الخاصة بكل اسم( فقد يتحول  1ملاحظة  
 من صيغة التأنيث الى صيغة التخصيص و يفقد معناه كاملا عندها و على النحو التالي :

 اخ البنت . \qɪz qardaşɪ\قارداش  . ق ـز   البنت الاخ = الاخت . \qɪz qardaş\قارداش . ق ـز 
 صديق البنت . \qɪz arxadaşɪ\ءارخا داش  . ق ـز  البنت الصديق = الصديقة .\qɪz arxadaş\ءارخاداش . ق ـز 

 معلم البنت . \qɪz ögrǝdǝnî\ق ـز اؤگـرَدَن  .  البنت المعلم = المعلمة .  \qɪz ögrǝdǝn\ق ـز اؤگـرَدَن . 
 طبيب البنت . \qɪz duxtoru\ق ـز دُختورُ .   البنت الطبيب = الطبيبة . \qɪz duxtor\ق ـز دُختور . 

بعد الاسم لانها تتحول الى شبه جملة )مضاف و مضاف اليه(  : البنت(\qız\ .ق ـز: يجب ايضا عدم تأخير لفظة ) 2  ملاحظة
 و على النحو التالي :

 بنت الاخ . \qardaş qɪzɪ\.  ق ـز  قارداش   البنت الاخ = الاخت . \qɪz qardaş\قارداش . ق ـز 
 بنت الصديق . \arxadaş qɪzɪ\.  ق ـز  ءارخاداش  البنت الصديق = الصديقة .\qɪz arxadaş\ءارخاداش . ق ـز 

 بنت المعلم . \ögrǝdǝn qɪzɪ\.  ق ـز  اؤگـرَدَن  البنت المعلم = المعلمة .  \qɪz ögrǝdǝn\ق ـز اؤگـرَدَن . 
 بنت الطبيب . \duxtor qɪzɪ\.  ق ـز  دُختور   البنت الطبيب = الطبيبة . \qɪz duxtor\ق ـز دُختور . 

ون النسوة( ن الافعال فليس هناك علامات و قواعد خاصة كما في اللغة العربية )كتاء التأنيث واما بالنسبة للتذكير و التأنيث في 
 لكلا الجنسين وفي جميع الازمنة . مثلا ، فالفعل واحد



 (\tǝk wǝ yiğem\ي ـغ ـم .  المفرد و الجمع )تـَك وَ 
 

حيث يتحول الاسم من حالة الافراد الى حالة الجمع باضافة  سهلة جدا وتعد من القواعد البسيطة الجمع في اللغة التركمانية
 سماء ذو المخارج( الى نهاية الا\lar\)لار .( للاسماء ذات المخارج الصوتية الخفيفة الى نهاية الكلمة و اضافة \lǝr\.ر)لـَ

، كما في  طلاقالظروف على الا، و تنطبق على جميع الكلمات وما اريد جمعه و الحالات في جميع الازمنة و ة الصوتية الثقيل
 الامثلة التالية 

 الرأس ، الرؤوس .  \başlar\باشلار .    \baş\باش . 
 السهم ، السهام .  \oxlar\.  لاراُوخ   \ox\اُوخ . 
 الاسود ، السواد .  \qərəlǝr\قـَرَلـَر .   \qərəlǝr\قـَرَه . 

 ، الاثواب .الثوب   \æəzyəlǝr\عَزيـَلَـر .   \æəzyə\عَزيـَه . 
لـَر .   \yédî\يئد ى .   أكل ، أكلوا .  \yédîlǝr\يئد 
 نام ، ناموا .  \yaṭtɪlar\ياطت ى .   \yaṭtɪ\ياطت ى . 

 الحور ، الحواري .  \pərilǝr\پـَري .    \pəri\پـَري . 

 التالية :بعد العدد كما في الامثلة ديد الاسم و الكلمة فلا يجوز جمعه ملاحظة : اذا اريد تع

 مئة سهم .  \yüz ox\اُوخ . يـُز    رة روؤس .ـعش \on baş\اون باش . 
 خمسة ثياب .\béş æəzyə\عَزيـَه . ب ئش 

 المقصور و المنقوص و الممدود
لم ش)  (\ ǝsîlmeş wǝ güdülmüş wǝ çuzulmuş\چُـزُلـمُش  وَ ـدُلـمُش گُ  وَ  أس 

 

 ياء لازمة مكسورة ما قلبها كما في الامثلة التالية :الاسم المنقوص : هو كل اسم معرف اخره 

 
ـى . قَ  ـى .   حبة المشمش . \qəsî\س   الريح ، الهواء العاصف .  \əsî\أس 

ـى .  م   الانثى . \deşî\د ش ـى .  نوع من الاقمشة المتينة . \demî\د 
 الاحترام . \sayğı\صايغ ى .  الصنف ، المجموعة . \babı\باب ـى . 

 



 

تحذف مع ابقاء الكسرة في الحرف الاصلي ما قبل المقطع ما يلحق اضافة ما الى نهاية الاسم المنقوص فان الياء عندو 
 : المضاف كما في الامثلة التالية التي اضيفت فيها مقطع الجمع

 الرياح .  \əsîlər\ر . لَ أس    حبات المشمش . \qəsîlər\ر . لَ س  قَ 
م    الاناث .  \deşîllər\ر . لَ د ش   الاقمشة المتينة .ع من ا نو ا \demîlər\ر . لَ د 

 .الاحترامات   \sayğılar\لار . ـصايغ   الاصناف ، المجاميع . \babılar\باب ـلار . 

  

رى الى الاسم و اريد الحاق اضافة اخفي الكلمة   (\çî\ى . ) چ   بالنسب خاصحظة : اذا صادف وجود المقطع الملا
 وعندها تضاف المقطع الجديد .ها فانه تحذف الياء من

 

 الاسم المنقصور : هو كل اسم معرف اخره اسم الف لازمة كما في الامثلة التالية :

 الغطاء ، العباءة . \æaba\عابا .  المذرى ، الميثرة .  \yaba\يابا . 
 .القارب ، الزورق  \barma\بارما .   الجريش .  \yarma\يارما . 

  المجمرة . \manqala\مانقالا .    الجرس . \qampana\قامپانا . 

 

 .لمة في الك ه و لا يتأثر لكونها اصليةفان الالف يبقى على حالالمقصور ما يلحق اضافة ما الى نهاية الاسم عندو 

 

 كما في الامثلة التالية :  دود : هو كل اسم معرف اخره هاء لازمة مفتوحة ما قبلهاالاسم المم

 القُرّادة .  \kənə\گَـنَه .    ، التخم . الحب  \dənə\دَنـَه . 
 اللحن ، الطرب . \bəstə\بَستَـه .   المريض .  \xəstə\خَستَـه . 
 الخليفة . \ərkətə\أركَـتَـه .   المروحة . \pərwənə\پَروَنـه . 

 

ل الحرف الاصلي قب الممدود فان الهاء يحذف من الاسم  و يبقى الفتحة علىما يلحق اضافة ما الى نهاية الاسم عندو 
 ن ابسط و اكثر المقاطع استعمالا :المقطع المضاف ، وعلى سبيل المثال في حالة الجمع التي تعد م

لَر .   الحبوب . \dənələr\دَنـَلَر .   القرادات .  \kənələr\گَـنَـ
 الالحان .  \bəstələr\بَستَـلَر .   ى .ـالمرض \xəstələr\خَستَـلَر . 
 الخلائف . \ərkətələr\أركَـتَـلَر .   المراوح . \pərwənələr\پَروَنـلَر . 

 



 

و بالنسبة الى هذه الاسماء تسمى بالاسماء المعتلة لكونها تنتهي باحدى الاحرف المعتلة و التي لا تختلف قواعدها عن 
 و الاسم الممدود علىالاسماء المنتهية بالاحرف الصحيحة كما اشرنا سوى ان الياء و الهاء تحذفان من الاسم المنقوص 

التوالي عند الحاق المقاطع القواعدية لها ، لان قواعد اللغة التركمانية لا تغير من الشكل والهيئة و الوزن المبنى عليه الاسم 
في الاصل ، و التصريفات و الاشتقاقات و الازمنة و الحالات جميعها تعتبر مقاطع خاصة بكل قاعدة تضاف الى الكلمة 

 ، ... الخ(  لتغير المفهوم و المضمون على اساس القاعدة المطبقة على الكلمة . )فعل ، اسم

ملاحظة : يرى بعض اللغويين ان هذه الاحرف هي حروف اصلية وجزء لا يجزأ من الكلمة وخاصة عند الكتابة بالاحرف 
ماء ذلك بحرف الهاء في اخر الاسالعربية ، لذا نجد في بعض الاحيان الاحتفاظ بحرف الياء في اخر اسماء المنقوصة و ك

الممدودة باعتبار ان الهاء ليست من حروف العلة و ان الالف لم تطرأ عليها تغيير في نهاية الاسماء المقصورة التي قلنا 
 اعادة كتابة الامثلة السابقة اعلاه كالتالي :استنادا على هذا الكلام نقوم ببانها اصلية اصلا ، و 

 
 الرياح .  \əsîlər\لَر . ى أس    حبات المشمش . \qəsîlər\لَر . ى س  قَ 

م    الاناث .  \deşîlər\لَر . ى د ش    .الاقمشة المتينة  \demîlər\لَر . ى ــد 
 .الاسحار   \cadılar\لار . ى جاد   الاصناف ، المجاميع .  \babılar\لار . ى ــباب ـ 

 الاحترامات  \sayğılar\لار . ى صايغ ـ  الاصداء .  \yanqılar\لار . ى يانق ـ
 القرادات .  \kənələr\لَر . ه گَـنَ   الحبوب .  \dənələr\لَر . ه دَنَ 

 الالحان . \bəstələr\لَر . ه بَستَـ  المرضـى . \xəstələr\لَر . ه خَستَ 
 الخلائف . \ərkətələr\لَر . ه أركَـتَـ  المراوح .\pərwənələr\لَر . ه پَروَنـ

 

ان كانت مسبوقة بحرف  rوحرف ) (eحرف )وشبيه هذه الحروف )الياء و الهاء( موجود في اللغات الاخرى كما في 
 لغة الانكليزيةالقواعد الخاصة بالند الحاق الاضافات في ا تغييرات عمفي نهاية الكلمات الانكليزية التي تطرأ عليه صحيح(

، لانها لا تلفظ في الكلمة لكن مع ذلك تعد حرفا مكملا لمعنى الكلمة و من دونها تنقص وغيرها  من الحذف و التكرار
 .المعنى و تتحور شكل الكلمة 

 وهذا ما نصبو اليه نحن حيث اللفظ لا يعني شيء لان مخرج الفتحة المسبوقة لحرف الهاء اقوى من مخرج حرف الهاء
ابته لكونها تسبب الاخلال في المعنى وشكل الكلمة الاصلية ، وكذلك يا عليها ، لكن لا يمكننا اهماله و عدم كتوطاغ

 الكسرة السابقة لها . الحال بالنسبة للياء التي يطغو عليها 

 

 

 

 



 (\belǝğ adɪ\.  ىءاد   العلم )ب ـلَغاسم 

 

ه ، ويقسم معرفة بذاتعلى معين دون الحاجة الى دليل او قرينة تدل عليه لكونها يدل يقصد بالعلم هو ذلك الاسم المعرف 
 الى قسمين من حيث التركيب هما العلم المفرد و العلم المركب .

الاجناس و اسماء المدن و الامكنة و الازمنة و  الاشخاص و و العلم المفرد مكون من كلمة واحدة معرفة و يشمل اسماء
ب لكونها تتركب من اكثر من كلمة واحدة بينما سمي العلم المرك كثيرة جدا في اللغة بصورة عامة .و غيرها  الجمادات 

 الى ثلاثة اقسام وهي :بدروها صنفت او ثلاثة احيانا ، و اثنان 

 : اسم العلم المركب تركيبا اضافيا 

 ،من صفة تخصها اساسا او  الخاص بالكلمةو  ونها منقول من الاسم العلم الاصلوهو ما يطلق عليه الاسم المنقول لك
 ـن .ـچَ و  \çn\ ـن .ـچ)ف تضاو الاعشاب و العُدد النباتات لمثال في اسماء بعض الحيوانات و الطيور و فعلى سبيل ا

\çǝn\)  و  العربية ة على التوالي في اللغ ام(،  )ابو ا لفظتامهتقابل ، و لتركيب العلم الجديد و الخاص به ذلك الاسمالى نهاية
 التالية :كما في الامثلة 

 الحفيد ، ابو دلال .  \orçn\ن . اُورچ   الزرزور . \zeğerçn\ن . ز غ رچ
 ابو جميل )عشبة( .  \aloçn\ن . ءالوچ معمول من الحبال . درج  \orçn\ن . اُورچ
 الحسون )طائر( .  \saqçn\ن . صاقچ ( .لغطَّاس الصغير )طائرا  \dapçn\ن . دابچ
 المن )طائر( .  \yalçn\ن . يالچ   .حذاء ابو كعب   \lapçn\ن . لاپچ
 الكركـي )طائر( .  \vinçn\ن . ڤينچ . الربوة ، الطرف الحاد  \yalçn\ن . يالچ
 السمان )طائر( .  \belderçn\ن . ب لد رچ  )عدة( .الصامولة   \pirçn\ن . پيـرچ

 .ملح البارود   \göhərçn\ن . گوهَرچ الحمامة .ابو عكرمة ،  \gögərçn\ن . گوگرچ
 الخطاف )طائر( .  \qancaçn\ـن . قانجاچ   الوقواق . \kokoçn\ـن . كوكوچ
 ( .ابو الطيط )طائر  \qızçn\ق ـزچن .    الدغناش )طائر( . \şaqraçn\ن . شاقراچ

ـرچن .   الهدهد ابو الاخبار ،   \xəbərçn\خَبـرچن .   الزعرور .  \hırçn\ه 
لبـرَچن .  . للاطفال طاقية رأس \æərəqçn\عَرَقچن .   نبات النفل . \delbərçn\د 
 القرفة )عشبة( .  \darçn\دارچن .   المالك الحزين . \balığçn\بال ـغچن . 

 ، ابو النقوش .الديباج   \bərçn\برَچن .   )طائر( .الشاهين   \laçn\لاچن . 
 القرون الصغيرة .  \qırçn\ـرچن . ق    القمّرة )طائر( . \tarlaçn\.  چنتارلا

 احذية كلاب الشرطة .  \qalçn\الچن . ق لسان المغزل )عدة( .  \sərçn\رچن . سَ 
 ابو بريص ، الوزغ .  \alacaçn\ءالاجاچن .  ابو الملعقة )طائر( . \qaşşɪğçn\قاشّغچن . 

 



 
نّه چن .   ابو الخنجر )نبات(\xəncərçn\خَنجَرچن .   )طائر( . ابو الحناء \xennərçn\خ 

 ابو زريق )طائر( .\mawuçn\ماوى چن .   الذقن )سمك( .ابو  \çənəkǝçn\چَنَكَه چن . 
  ابو المنشار )سمك(\buçurçn\بُخچوچن .   ابو المنجل )حشرة( . \orağçn\اوراغچن . 
 ام الحبر ، الحبار . \lawçən\لاوچَـن .   الخرنق ، صغير الارنب . \gögçən\گـؤگــچَـن . 

 ام نافع ، الاتان . \yǝrarçən\چَـن . يرار   المجرة .ام النجوم ،  \yulduzçən\چَـن . يلُدُز 
 
 : العلم المركب تركيبا اسناديا 

علم منقول من جملة اسمية او جملة وهو العلم المركب من مسند و مسند اليه ، سواء كان المسند اسما او فعلا ، اي انه 
فعلية ولذلك تسمى كثيرا ما بالمركب الجملي ، وبتعبير اخر يتكون الاسم من شقين الصدر و العجز يسمى الشق الاول اي 

بينما يسمى الشق الثاني من المركب بالمسند والذي يكون اما صدر الاسم بالمسند اليه ويكون عبارة عن اسم علم مفرد 
لتكون ( )فعل مضارعاو يكون فعلا )علم و علم ( المركب شبيها بجمله اسمية فيكون العلم ) مضافا اليه ( اسما هو الاخر 

 ، وهنا نورد بعض الامثلة على كلا النوعين : )علم و فعل( شبيها بالجملة الفعلية

 
 الحفار )حيوان(  \qum qǝzan\زان . قـُم قَ   المقشطة .  \buz çözər\بـُز چُـؤزَر . 

 . زهرة الشوك \qoca başı\قوجا باش  .  . الهليوننبات \quş konmaz\ونـماز . قـُش قُ 
ـر باش  .   الرحم . \oğul çağı\اُوغـُل چاغ  .   المقرعة . \dəmer başı\دَم 

 

 : العلم المركب تركيبا مزجيا 

د كما مفر وهو العلم المركب من كلمتين )علم و علم ، علم و فعل( امتزاجا على جهة الاضافة فصار الاسم المركب كعلم  
 في الامثلة التالية :

 .وردة الملوك   \tərtəzə\تـَزه . تـَر  المثلث .  \uçgən\ـن . گَ اُچ
 القرين .  \qoldaş\داش . ـقول  المسلة .  \çuwaldüz\دُز . والچُـ

 الضمادة .  \yarabağ\باغ . يارا الصديق .  \arxadaş\داش . ءارخا

  

اصلهما اسماء علم كالعدد المركب و الظروف المركبة و الاحوال المركبة و الافعال للتركيب لكن ليس اخرى وهناك انواع 
 المركبة والتي تأتينا تفصيلها لاحقا كل على حدة .

 

 



 (\ad quşullarɪ\.  ىءاد قُشُلــلار  حوال الاسم )أ
 

 (\soyut ad\صويت ءاد . )لاسم المجرد ا
 

او  لفاعلاـك)الادوات( و الضمائر   يعرف الاسم المجرد بالاسم الخالص و المجرد من الزوائد اللفظية و مقاطع الاضافة القواعدية 
 ، مثلا نقول :لمفرد في الجملة الاسمية الخبرية او الموصوف  المفرد في الجملة الفعلية و المبتدأنائب الفاعل 

 الفاعل .  غربت الشمس .   \ıbaṭt ǝşgün\ى . باطت   گُـنَش
 الموصوف .  طقس حسن .    \hawa şxo\.  هاوا خوش

 الفاعل .نائب   عبت الكرة .لُ    \ındṭop oyna\.  ند ىوينااُ  پو طُ 
 المبتدأ .  اليوم حار جدا . \ıdğgün çox sɪcabu\.  ىجاغد  وخ ص  چُ  گُنبُ 

 
م رد و كذلك الحال بالنسبة للاسالفعلية يفقد خاصية المفرد المججمع الاسم المجرد )الفاعل( مثلا في الجملة ما يتم وعند

 في الجملة الاسمية الخبرية ، وكما يلي :المجرد )المبتدأ( 

 الورود جميلة .   \güllǝr güzlǝdî\ ـزَلد ى .گُـ  گُللَر
 جرى الخيول .   \tıatlar qaç\ى . قاجت   ءاتلار

 
 

 (\étlmeş özünü\.  ل مش اؤزُنُ ا ئد ) المفعول به
 

م )الياء : ى( مكسورة ما قبلها اذا كان الاسمته ان يزاد الى اخر الاسم المفعول به : هو اسم معرف يقع عليه فعل الفاعل ، وعلا
ل الاخر معتا قبل الاخر اذا كان الاسم سالم الاخر )ينتهي بحرف صحيح( وان يزاد )النون و الياء : ن ى( مسبوقة بكسر حرف م

، ويجب هنا مراعاة الاضافة حسب المخارج الصوتية للكلمات وتطابقها مع اللواحق الصوتية الخاصة بكل  معتل()ينتهي بحرف 
 مخرج التي اشرنا اليها سابقا والتي تسمى بـ )لواحق المفعول به( و على سبيل المثال :

 
 شممتُ الوردَ .    \gülü qoxladm\قوخلادم . گُلُ 

 سدّ احمدُ البابَ . \dılağba ǝḥmǝd qapunu\ى . باغلاد   نُ و قاپأحمَد 
 . ايقظ الرعد النائمَ   \oyatɪ ıyǝṭan  zegəb\اويات ى .  يَطان ى بـَز گ

 



 
( من الاسم لالمفعو  لواحق،  خاصة بالاسم المعرف اذ يختلف حال الاسم النكرة عنه بحذف علامة )المفعول بهالسابقة الامثلة و 

 النكرة و المعرفة ، ولا بأس ان نستشهد ببعض الامثلة هنا ايضا و كما يلي :والتي ورد ذكرها في موضوع 
 

 . وردا   شممتُ     \gül qoxladm\قوخلادم . گُل 
 . بابا   سدّ احمدُ   \ladɪğba ǝḥmǝd qapu\ى . باغلاد   وقاپأحمَد 

 نائما  . ايقظ الرعدُ   \yǝṭan oyatɪ  zegəb\اويات ى .  يَطان بـَز گ
 

احيانا  (\yɪ\. : يى ه يتغير الى زيادة )ياءين المعتلة الاخر فان المقطع المضاف الخاص بالمفعول ب في حالة الاسماءملاحظة : 
 لتباس في النطق ، و يكون كالاتي :اعتمادا على اللهجة و المخرج السلس و عدم الا

 
 سدّ احمدُ البابَ .  \ladɪğba uyǝḥmǝd qapu\ى . باغلاد   يُ و قاپأحمَد 

يىأدام   . الشالَ  الرجلُ  لبسَ    \adam aṭxɪyɪ girdî\گيرد ى .   ءاطخ 
 
 

 (\édlmeş özünǝ\ا ئدل مش اؤزنَُه . المفعول اليه ) 

 

الى  (\ǝ\،\yǝ\،\a\،\ya\:  اْ ، يايه ، ،  ـه حرف الجر )احد ا( وعلامته ان يزاد او لام يسمى ايضا المجرور بـ )الىو 
الاعتبار المخارج الصوتية للكلمات حيث المقطع الاول للمخارج الخفيفة و المقطعين الثانيين ، مع الاخذ بنظر اخر الاسم 

 للمخارج الثقيلة ، وكما يلي :
 

 ذهبَ عليُ الى المدرسة .  \tîtæǝli mǝktǝbǝ gé\گ ئت ى .   همَكتَبلي عَ 
 : مع صحيح الاخر الخفيف(. \ǝ\ ) ـه .

خت ى  عَصماناتُـتُن   .صعد الدخان الى السماء  \çextî æǝṣmana nütüt\. چ 
 ( .: مع صحيح الاخر الثقيل \a\) اْ . 

 اكسو الاسودَ حمرة  .      \îtqǝrǝyǝ qermez gir\. ير ت گق رم ز   قَـرَيه
 ( .: مع معتل الاخر الخفيف\yǝ\)يه . 

 ا عط الماءَ للحديقة .      \baxçaya uṣṣu wér\. اُصّو و ئر  اياچباخ
 ( .: مع معتل الاخر الثقيل\ya\)يا . 

 



 (\édlmeş özündǝ\.  هدَ ا ئدل مش اؤزنُالمفعول فيه ) 

 
 (\dǝ\،\da\،\tǝ\،\ta\ا : ، تحرف الجر )ده ، دا ، ته احد اويسمى ايضا المجرور بـ )في او على( وعلامته ان يزاد 

 وكما يلي :، اعتمادا على التلائم الصوتي في النطق و المخرج  المراد اخر الاسمالى 
 

 . سم الحسين على العرش  ب اكُت   \ḥusǝin adɪ eskǝmbîldǝ yazldɪ\. يازلد ى  ا سكَمب لدهحُسيَن ءاد  
 . اكلتُ في الصحن       \qabda yédm\. ي ئدم  قابدا

 تزوج حسن في السويد .  \ıǝrwad ald ḥǝsǝn swidtǝ\.  أرواد ءالد ىسويدته  حَسَن
 . دَرس أحمد في بغدادَ   \uuddadta oxğǝḥmǝd bǝ\ . ىدُ اُوخُ  بغدادتاد أحمَ 

 
 

 (\édlmeş özündǝn\ا ئدل مش اؤزنُدَن . المفعول منه ) 

 
 (\dǝn\،\dan\،\tǝn\،\tan\)دَن ، دان ، تَن ، تان :  حرف الجراحد وعلامته زيادة  (، عن مجرور بـ )منهو اسم 

 ، وكما يلي :مراعيا التلائم الصوتي مع مقطع الاضافة و مخرج الاسم الى نهاية الاسم المراد 
 

 طار الطير من اليد .     \ş ǝldǝn uçtuqu\اُچتُى .  ألدَن قُش
 جعت زينب من المدرسة .رَ   \zǝinǝb oxuldan döndü\.  ؤندُىدُ  وخولداناُ ب ينَ زَ 

 من العمل .جاء والدي     \gǝldî tǝnşbabam i\.  گَلد ىايشتَن  بابام 
 سقط التفاح من الشجرة .    \tüşactan düğalma a\. دُشتُى  أغاجتانءالما 

 
 

 (\édlmeş özünlǝ\له . ا ئدل مش اؤزنَُ المفعول معه ) 

 
الى نهاية الاسم ( ، \lǝ\،\la\،\ylǝ\،\yla\:  لا، يْ  له، يْ  حرف الجر )لَه ، لااحد ا( وعلامته زيادة معهو اسم مجرور بـ )
 المراد ، وكما يلي :

    . مع احمدّ  مشيت   \ǝḥmǝdlǝ yérîdm\يئر دم .  حمدلهأ
 مع صحيح الاخر الخفيف( .: \lǝ\ له)          

 



 
 مع الكتاب .قرأ    \ketabla oxudu\اُوخُدُى . ك تابلا 

 مع صحيح الاخر الثقيل( .: \la\لا )
ركَيْله  خلط الخل مع الماء .  \ıtqaṭ serkǝyle uṣṣuyu\اٌصّويُ قاطت ى .  س 

 : مع معتل الاخر الخفيف( .\ylǝ\)يلْه 
 جلست مع الشيخ .  \mollaydan oturdm\اوُطرُدم .  لامولّاي

 ( .معتل الاخر الثقيلمع : \yla\يْلا  )
 

ة الصحيحة بالقاعد ملاحظه : يشابه احيانا معنى حرف الجر )مع( و حرف الجر )الباء( في القصد و المعنى لذا قد لا نرى الالتزام 
حيث يمكن ذلك في حال التطابق المعنوي و القصدي المراد من الحرفين ، وذلك يفهم من سياق الكلام فمثلا  الاضافة الخاصة 

 معان و مقاصد مختلفة ، ولاخصوصية و احرف الجر كل حرف من بحرف الجر )الباء( هي مشابهة باضافة )المفعول منه( لان ل
ة و مواقع من سياق الكلام و النبرة الصوتيفي اغلب الاحوال انما يفهم رة في اللغة تدلنا على كل مقصد ومعنى نجد لها قرائن كثي

 و ازمنة الكلام ، ويأتينا ذلك في بحث الحروف ، كما في الامثلة التالية على حرف الجر )الباء( :
 

 مشيت باحمد .   \ǝḥmǝdtǝn yérîdm\يئر دم .  تَنحمدأ
 قرأت بالكتاب .   \ketabdan oxudu\اُوخُدُى .  دانك تاب

 جلست بالشيخ .   \mollaydan oturdm\اُوطرُدم .  مولّايدان
ركَيْدَن  خلط الخل بالماء . \tıqaṭ n uṣṣuyuydǝserkǝ\اٌصّويُ قاطت ى .  س 

 
 

 (\artmağ\الاضافة )ءارْتماغ . 

 

هي ربط اسم باسم اخر يفيد معنى خاص ، وفي اللغة التركمانية يتقدم المضاف اليه على المضاف دائما ، وتنقسم اسلوب الاضافة 
هما الاضافة اللامية و الاضافة البيانية ، ويختص الاضافة اللامية بالتنسيب و التمليك ويكون قاعدتها كالاتي الاضافة الى قسمين 

 مع الامثلة :
 ، اذا كان الاسمان صحيحي الاخر . اللامية ن( + )المضاف + ى( = اسلوب الاضافة)المضاف اليه +  -
ى -  معتلو الاخر ، اذا كان الاسمان  اللامية ( = اسلوب الاضافة، سُى )المضاف اليه + نن( + )المضاف + س 
ى ، سُى( = اسلوب الاضافة اللامية ، صحيح فمعتل . -  )المضاف اليه + ن( + )المضاف + س 
 )المضاف اليه + نن( + )المضاف + ى( = اسلوب الاضافة اللامية ، معتل فصحيح . -

 



 
 . كتابُ احمد      \ıketab ǝḥmǝdn\.  كتابى نحمدأ

ركَنن قُوخسُى ك ئسك ند ى .   عطرُ الخل  حاد .  \serkǝnn  qoxsu késkendî\س 
ر ند ى   . طعمُ التفاح  حلو   \ îenderşalmann dadɪ\ءالما داد ى ش 

 
يجري  : في حال الاسم المركب فان الاسلوب الاضافة )اسم المركب المضاف اليه + الكلمة الاخرى المضافة( 1ملاحظة 

 فقط ، و كما يلي :علامة المضاف اليه على الكلمة الثانية من الاسم المركب لكن يكون  القاعدة كما هي
 

 المجالُ المغناطيسي .   \r qǝpann alanɪîdǝm\. انن ءالان ى پدَم ر قَ 
 وجعُ طبلة  الاذن .   \qolağ zarınn dǝrdî\ى . رد  ن دَ نقولاغ زار  

  
: اذا وقع الكلمتان المضاف اليه و المضاف في التركيب يتعامل معهما تعامل الاسم المركب اي ينقل علامة المضاف  2ملاحظة  

 اليه الى المضاف و علامة المضاف الى الاسم الجديد )المضاف الجديد( في الجملة ، وكما يلي :
 

كتاب  احمد  .  \ǝḥmǝd ketabnn ṭomu\. ومُى طُ  كتاب ننحمد  أ  جلد ُ
 حلاوة طعم التفاح .  \uğluşalma dadɪnn xo\ خُوشلغُ . ننءالما داد  

 
 : اذا اتصلت ياء المضاف باداة اخرى تبدل نونا نحو : 3ملاحظة  

 قرات من كتاب احمد . \ǝḥmǝd ketabndan oxudm\.  اُوخُدم ندانكتابحمد  أ
 

ردا يستعمل فيه المضاف اليه لبيان نوع و جنس المضاف ويكون مجاما الوجه الاخر لاسلوب الاضافة فهو الاضافة البيانية والتي 
 من علامة الاضافة سواءا كان صحيح الاخر او معتلا ، اي ان القاعدة هي :

 )المضاف اليه( + )المضاف + ى( = اسلوب الاضافة البيانية ، للاسم الصحيح الاخر بالنسبة للمضاف . -
ى ، سُى( = -  اسلوب الاضافة البيانية ، للاسم المعتل الاخر بالنسبة للمضاف . )المضاف اليه( + )المضاف + س 

 نحو :
 الحنوة )نبات( .   \ölməz otu\.  ىاُوتُ اؤلـمَز 

ـى .  ـغ ءاصق س   . المساريق  \boğarsığ asqısı\بوغارس 
ى .   . (من الحساواتاسم طعام )   \borc şorbası\بـوُرْج شُورباس 

 
 



 
 المضاف اليه مجردين من علامات الاضافة في الاحوال التالية : : يكون المضاف و 4ملاحظة 

 كليو دقيق واحد .   \bir kölü un\ؤلُ اُن . بير كُ   : اضافة الكيل للمكيل ، نحو -
 رطل رز واحد . \bir bǝtman perînc\رنج . پ  طمان بير بَ   اضافة الوزن للموزون ، نحو  : -
 طاس ماء واحد .   \bir ṭas uṣṣu\و . صّ اُ طاس بير   اضافة الظرف للمظروف ، نحو : -
 :ان يكون المضاف اليه خصص اصلا للمضاف كنعت او صفة ، نحو  -

 . الحاسوب \bilgî səyyar\صيّار . بيلگ ـى   منتصف النهار . الظهر ، \gün orta\گُـن اورطا . 
 

خصوصية حيث اذا جاء مضافا اليه يزاد عليه بدل النون ياء  ، واذا وقع مضافا  (: الماء \uṣṣu\و . اصّ لكلمة ):  5ملاحظة 
 زود عليه بدل السين ياء  ايضا ، مع امكانية تطبيق القاعدة الاساسية عليه بالطبع .

 
 : تضاف علامات الاضافة على الضمائر فتبين حالها ، ويأتينا تفصيل ذلك في موضوع الضمائر . 6ملاحظة 

 
 

 (\özǝt\)اُؤزَت .  الخلاصة
 

 و المفعول به و المفعول اليه و المفعول منه و المفعول فيه و المفعولهناك سبع حالات للاسم في اللغة التركمانية هي المجرد 
: الكتاب( مثالا على الاسم صحيح الاخر )السالم(  \ketab\معه و الاضافة ، والتي يمكننا تلخيص ذلك في كلمة )كتاب . 

 لا على الاسم معتل الاخر .ا: الاب( مث \baba\)بابا : و في كلمة 
 

 كتب .   \ketablar\.  لارتابك    . كتاب  \ketab\تاب . ك    المجرد : 
 . الكتبَ   \ketablarɪ\.  لارىتابك    . الكتابَ   \ketabɪ\.  ىتابك    المفعول به :

 الى الكتب  .  \ketablara\.  لاراتابك   . الكتابالى   \ketaba\.  اتابك    المفعول اليه :
 في الكتب  .  \ketablarda\.  لارداتابك   في الكتاب .  \ketabda\.  داتابك    المفعول فيه :
 من الكتب  . \ketablardan\.  لاردانتابك   الكتاب . من\ketabdan\.  دانتابك    المفعول منه :
 مع الكتب  .  \ketablarla\.  لارلاتابك   مع الكتاب .  \ketabla\.  لاتابك    المفعول معه :
 الكتب  .  \ketablarn\.  لارنتابك    الكتاب  .  \ketabn\.  نتابك    المضاف اليه :

 
 
 



 
 اباء .   \babalar\.  لاربابا  . اب   \baba\.  بابا  المجرد : 

 .الاباءَ    \babalarɪ\.  لارىبابا  . الاب  \babanɪ\.  بابانى  المفعول به :
 . الى الاباء     \babalara\.  لارابابا . الى الاب    \babaya\.  بابايا  المفعول اليه :
 . في الاباء    \babalarda\.  لاردابابا . في الاب    \babada\.  بابادا  المفعول فيه :
 . الاباء   من \babalardan\.  لاردانبابا . من الاب   \babadan\.  بابادان  المفعول منه :
 . مع الاباء    \babalarla\.  لارلابابا . مع الاب    \babaydan\.  بابايلا  المفعول معه :
 . الاباء    \babalarn\.  لارنبابا  .الاب    \babann\.  بابانن  المضاف اليه :

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 (\ad törǝmǝlǝrî\لَر ى . ـــمشتقات الاسم )ءاد تُؤرَمَ 
 

 (\yér adɪ\.  ىسم المكان )يئر ءاد  ا
 

 ( اعتمادا على\lɪğ\، \lîğ\، \luğ\، \lüğ\ ل غ ، لُغ  . التركمانية باضافة )من الاسم في اللغة مباشرة يشتق اسم المكان 
 كما في الامثلة التالية :المخرج الصوتي للكلمة  

 مكان الدرس ، الصف \dərslığ\دَرْسـلغ .   الدرس .  \dərs\دَرْس . 
 ، المحجرة .مكان الحجر  \daşlığ\داشل ـغ .   الحجر .  \daş\داش . 

 الفسحة . المكان الواسع ، \qerlîğ\ق رل ـغ .  المساحة .  \qer\ق ر . 
 مكان الهلاك ، الجهنم . \ṭumluğ\طُملـُغ .   . حفرةال  \ṭum\طُم . 
  مكان الفحم ، المفحمة . \küllüğ\.  لُغكُـل الفحم ، الرماد .  \kül\كُـل . 

 
سماع عدة خاصة وانما تعتمد على الهناك طرق اخرى لاسم المكان باساليب تختلف عن اسلوب الاشتقاق وهي لا تتبع قاو 

  : فمثلالاضافة )المضاف و المضاف اليه( و اسلوب ا
و البيوت و المحال و مواقع في تسمية بعض الامكنة  - وهي كلمة فارسية -( : البيت \xana\يستعمل )خانا .  -أ

و  ، : البيت( \éw\و غيرها ، وتعد هذه اللفظة شائعة رغم وجود الكلمة النظرية في اللغة التركمانية )ا ئو . العمل 
ي بعض بل و يكون ذا معنى ادق فلا نرى اشكال في استبدال اللفظة الصحيحة التركمانية باللفظة الفارسية الشائعة 

 : الامثلة مستعملين كلتا اللفظتين ، اضافة الى امثلة خاصة باللفظة التركمانيةل المثال نذكر بعض الاحيان ، وعلى سبي
 

 \çay éwî\. چاي ا ئو ى     القهوى .  \çay xâna\چاي خانا . 

 \çilə éwî\.  چيله ا ئو ى  . مسجد الصوفيين  \çilə xâna\چيله خانا . 
 \cüt éwî\.  ا ئو ىت جُ    .البيت الزوجية   \cüt xâna\ت خانا . جُ 

 \iş éwî\. ا ئو ى  ايش  المعمل ، المصنع .  \kar xâna\كار خانا . 
 \qəḥpə éwî\.  ا ئو ىقَحپَه   . ملهى، ال بيت الدعارة  \qəḥpə xâna\قَحپَه خانا . 
 \may éwî\. ا ئو ى ماي   الفندق ، دار الاستراحة .  \may xâna\ماي خانا . 
 \məy éwî\.  ا ئو ىمَي    .البار ، المخمرة  \məy xâna\مَي خانا . 

 \ṭop éwî\. طُوپ ا ئو ى   ، المدفع .بيت النار   \ṭop xâna\طُوپ خانا . 
 \güc éwî\.  گُج ا ئو ى   . بناء الاجسامنادي   \zor xâna\زُور خانا . 
 \puṭ éwî\.  ا ئو ىپُط     المعبد .  \puṭ xâna\پُط خانا . 

 



 
ئشت ئشت ا ئو ى   المطعم . \çéşt xâna\خانا .  چ   \çéşt éwî\.  چ 

 \ədəb éwî\. ا ئو ى أدَب    المرحاض . \ədəb xâna\أدَب خانا . 
 \ǝkmǝg éwî\.  ا ئو ى أكمَگ    المخبز .  \fîrîn xâna\ف ر ن خانا . 
 \bərbər éwî\بَربَر ا ئو ى .    صالون الحلاقة . \bərbər xâna\بَربَر خانا . 

 \qəṣṣab éwî\قصّاب ا ئو ى .    القصابة . \qəṣṣab xâna\قصّاب خانا . 
 \təppə éwî\دَباّغ / تـَپّه ا ئو ى .    المدبغة . \təppə xâna\دَباّغ / تـَپّه خانا . 

 \səbil éwî\سَبيل ا ئو ى .    المشرعة . \səbil xâna\سَبيل خانا . 
 \kül éwî\كُـل ا ئو ى .   المدخنة .المحرقة ،   \kül xâna\كُـل خانا . 
 \gor éwî\گُـور ا ئو ى .     المقبرة .  \gor xâna\گُـور خانا . 
 \namaz éwî\نـَماز ا ئو ى .   المسجد ، الجامع . \namaz xâna\نـَماز خانا . 

 \əbdəs éwî\أبـدَس ا ئو ى .   دورة المياه الصحية . \əbdəs xâna\أبـدَس خانا . 
 \xəstə éwî\خَستَـه ا ئو ى .    شفى .الم \xəstə xâna\خانا .  خَستَـه

 \yük éwî\يُك ا ئو ى .    محط الرحال .  \bar xâna\بـار خانا . 
 الوطن ، بيت الاب .  \baba éwî\ا ئو ى .  بابا
 بيت الله الحرام .  \Allah éwî\ا ئو ى .  الله

 المصفى .، معمل التكرير  \artɪm éwî\ا ئو ى . ءارت م 
م    المصحة ، العيادة .  \baxɪm éwî\ا ئو ى . باخ 
م   المطبعة ، دار الطباعة . \baṣɪm éwî\ا ئو ى . باص 
 المبخرة .  \boğu éwî\ا ئو ى . بوغو 
 الجسد ، بيت الروح .  \can éwî\ا ئو ى . جان 

 بيت الولادة . \doğum éwî\ا ئو ى . دوغُم 
 الحانوت . \doyum éwî\ا ئو ى . دويُم 
 دار النشر .  \yayɪn éwî\ا ئو ى . ياي ن 

 

لا يشترط  و( = اسم مكان( : المكان \yérî\.  ىكلمة + )يئر  بالشكل ): المكان(  \yér\يئر . استعمال كلمة ) -ب
 على الاطلاق .او غيرها )المضاف اليه( من كونه اسما او صفة او فعلا الثانية اي الكلمة في 

 
بالشكل عشاش و ازراب الحيوانات و الطيور : البيت ، العش( لتسمية بيوت و ا \yuwa\.  استعمال كلمة )يُوا -ت

ى .   : البيت ، العش( كما في الامثلة التالية : \yuwasɪ\)الكلمة + يُواس 

 



 

ى .   بيت الارنب ، المكو .  \dawşan yuwasɪ\داوشان يُواس 
ى .   العرين .بيت الاسد ،   \aṣlan yuwasɪ\ءاصلان يُواس 

ى .   بيت الافعى ، الحجر .   \ilan yuwasɪ\ايلان يُواس 
ى .   بيت الثعلب ، المكو .  \çǝqqal yuwasɪ\چقّال يُواس 

ى .   عش الحمام ، الديع .  \gögǝrçn yuwasɪ\گؤگرچن يُواس 
ى .   بيت الدبور ، الكور .  \zǝnbur yuwasɪ\زنبور يُواس 
ى .   عش الدجاج ، القن .   \ṭawuğ yuwasɪ\طاوغُ يُواس 
ى .   بيت الذئب ، الوجار .   \qurt yuwasɪ\قُـرْت يُواس 

ى .   عش الصقر ، الوكر .   \şahin yuwasɪ\شاهين يُواس 
ى .   عش العصفور ، العش .   \quş yuwasɪ\قُش يُواس 

ى .   بيت الغزال ، المكاس .  \cǝyran yuwasɪ\جَيران يُواس 
ى .   بيت العقرب ، السك .   \çǝyan yuwasɪ\چَيان يُواس 

ى .   بيت العنكبوت ، البيت .  \ürümcǝk yuwasɪ\اُرُمجَك يُواس 
ى .   بيت الريم ، الكناس .   \mǝral yuwasɪ\مَرال يُواس 

ى .   بيت الفأر ، اللغز .   \ṣɪçan yuwasɪ\صچان يُواس 
ى .   بيت الهر ، الافحوص .  \pessîg yuwasɪ\پ سّگ يُواس 
ى .   بيت النمل ، القربة .  \qarɪnça yuwasɪ\قار نچا يُواس 

ى . كؤپگ   بيت الكلب ، الوجار .  \köpǝg yuwasɪ\يُواس 
ى .   بيت النحل ، الخلية .   \arrɪ yuwasɪ\ءارّى يُواس 

ى .  ئوَه قُشُ يُواس   بيت النعام ، الادجي . \déwǝ quşu yuwasɪ\د 
 

( لتسمية بيوت و حظائر الحيوانات و الانعام ، الى جانب ما هو ، الدار : مسكن\dam\استعمال كلمة )دام . -ث
 خصوص ، كما في الامثلة التالية :متعارف عليه على لسان الناس من هذه التسميات بهذا ال

 
ئوَه  البقر ، الاران . بيت\enǝg damɪ\ا نَگ دام ى .  الجمل ، المراح . بيت\déwǝ damɪ\. دام ى  د 

 الغنم ، الدرس . بيت\qoyun damɪ\قويون دام ى .  الخيل ، الاسطبل . بيت \at damɪ\ءات دام ى . 
 الحظيرة .الخنزير ،  بيت \donğuz damɪ\دُونغُز دام ى . 
ى دام ى .   الماعز ، الحظيرة . بيت \géçî damɪ\گ ئچ 

 بيت المؤونة . \zǝxrǝ damɪ\دام ى .  زَخرَه

 



 (\suylamağ adɪ\.  ىيلاماغ ءاد  اسم المنسوب )صُ 
 

و حرفة(  )يقصد به الاشتغال بصنعة اوالنسب في اللغة التركمانية يقسم الى قسمين الاول يختص بالنسب الى صنعة او حرفة 
 الثاني يختص بالنسب الى مدينة او مملكة ما او قبيلة و...الخ .

 النسب الى صنعة او حرفة : .1

ى ، چُى  كما    ( مراعيا المخارج الصوتية للكلمات ،\ɪç\ ،\îç\ ،\uç\ ،\üç\. ينسب الى الصنعة او الحرفة بالحاق )چ 
 فـي الامثلة التالية :

 المعمار ، البناء .    \duwarçı\دُوارچ ـى .   \duwar\دُوار . 
 القواس ، الرامي .   \yayçı\يايـچ ـى .   \yay\ياي . 

ـى .   \aş\ءاش .   المراق ، الطباخ .   \aşçı\ءاشـچ 
 الخراط .   \tornaçı\طورناچـى .   \torna\ طورنا .
ـى .   \ulta\الُتا .   الطبيب .   \ultaçı\الُتاچ 

ـى .   \kəlaw\كـلاو .   الكاذب ، الماكر .   \kəlawçı\كـلاوچ 
 المجبر للكسور .   \qereğçî\ق ـر غـچ ـى .   \qereğ\ق ـر غ . 
ـى .   \boyağ\بوياغ .   الصباغ .   \boyağçı\بوياغـچ 
 السمكري .   \tənəkəçî\تـَنَكـچ ـى .   \tənəkə\تـَنَكـه . 

ـى .   \əculh\جُولحَـه .   الحائك .   \çîəculh\جُولحَـچ 

  السكاف للعتيق .   \əskıçî\أسك ـچـى .   \əskı\أسك ـى . 
ـى .   \dəmer\دَم ـر .   الحداد .   \dəmerçî\دَم ـرچ 

 الحطاب .   \odunçu\اُودونـچُى .   \odun\اُودون . 
 الـمربـي للطيور .   \quşçu\.  ـچُىقُش  \quş\قـُش . 
 التباغ .   \tütünçü\تُـتُنجُى  .   \tütün\تُـتُن  . 

 
 القواعد الاتية :او مكان باتباع احدى  مااو مذهب  مدينة او قبيلةدولة او يكون النسب الـى  .2

 

 : و كما يلي الصوتيو التلائم راعيا المخارج ( الى نهاية الاسم م\lî\  ،\lɪ\  ،\lu\  ،\lü\الحاق )ل ى ، لُى .  -أ

 
 العراقي .   \æeraqlı\ى . ـراقل ـ ع   \æeraq\ـراق . ع  

 البياتـي .   \bayatlı\ى . بيَاتل ـ   \bayat\بيَات . 
 الامامي .   \emamlı\ـى . مامل  ا    \emam\مام . ا  

 



 
 لكركوكـي .ا  \kərküklü\.  ركوكلـىُك ـَ \kərkük\ـركوك . كَ 

 الطوزي .   \tuzlu\.  طـوزلُى  \tuz\طـوز . 

 الداقوقي .   \tawuğlu\.  ىـغلُ طاوُ  \tawuğ\غ . طاوُ 
 

 :( الـى نهاية الاسم \lawu\ى . الحاق ) لاوُ  -ب

 
ة غير الصحيح و القواعد السليموتعد هذه الطريقة معتمدا على السماع و لا تتبع القاعدة الاساسية ، لكن ومن اجل النطق 

( للنسب \lɪ\المتداخلة وخصوصا للاسماء المنقوصة )اخرها ياء اصلية( و المسبوقة بـ )حرف لام( فلا يمكن ان تزاد )لى . 
 سماعية النسب ، كما في الامثلة التالية :( وغيرها من الاسماء \lawu\بل يضاف )لاوُى . 

 
 الـمندلاوي .  \məndılawu\.  ىمندلاوُ  \məndəlı\ـى . ندل  مَ 

 العلوي .   \æǝlawu\علاوُى .   \æǝli\علي . 
 الملاوي ، منسوب الى دولة مالي .   \mallawu\مالاوُى .   \mali\مالي . 
 الطوزي ، الطوزلاوي .   \tuzlawu\.  ىطوزلاوُ   \tuz\طوز . 

 
المبسوطة الـى اخر الاسم ، حيث هذا النسب منقول من اللغة معينة باضافة الياء او طائفة يكون النسب الى قومية او ملة  -ت

 مع مراعاة المخارج و التلائم الصوتي وكما يلي :في اللغة التركمانية هنا  ،  )الياء( العربية ولكن دون تشديد

 
 العربـي .   \æərəbî\عَرَب ـى .   \æərəb\عَـرَب . 

 التركمانـي .   \türkmanı\تركمان ـى .  \türkman\تـُركمان . 
 التركـي .   \türkü\.  تـُركْـىُ  \türk\تـُرْك . 
 الكردي .   \kürdü\.  كُـرْدُى  \kürd\كُـرْد . 

 اليهودي .   \yǝhudu\.  ىدُ يهَو   \yǝhud\د . يهَو 

 
 
 
 

 
 
 
 



 (\küççüglǝmǝğ adɪ\.  ىءاد  لَمَغ ــالتصغير )كُچّگْ اسم 

 

 التركمانية بالطرق الاتية :يشتق اسم التصغير من الاسم في اللغة 
 كالاتي مع مراعاة المخارج الصوتية :  الطريقة القياسية : وهي -1

  . جُق( الحاق\cuq\. ذو المخارج الثقيلة )( الى نهاية الاسماء )صحيحة الاخر 
  . ك  ( الى نهاية الاسماء )صحيحة الاخر( ذو المخارج الخفيفة .\cek\الحاق )ج 
  . جاق( الحاق\caq\ الى ). نهاية الاسماء )معتلة الاخر( ذو المخارج الثقيلة 
  َج( كالحاق  .\cǝk\. ذو المخارج الخفيفة )( في نهاية الاسماء )معتلة الاخر 

 
 البرعم . \tumurcuq\تـُمُرجُـق .    .الطفل  \cocuq\جـوجُق . 
 القزم . \durumcuq\دُرُمـجُق .  الغلام الصغير المسبي . \buluncuq\بـُلـُنجُق . 
 الدودة .  \qurtcuq\قُرتـجُق .   يف .فمغص خ \buruğcuq\بـُرُغجُق . 

 اذناب الوسادة .  \uncuq\.  قانُجُـ   الخرزة . \muncuq\.  قمُنجُـ
 نقاط النجاسة .  \kircek\ك . ك ـرج   بظر الفرج ، اللسين . \delcek\د لج ـك . 
ك .  ك .  .القن ، بيت الدجاج   \incek\ا نـج    .خيوط القطن الناعمة  \qilcek\ق ـلج 

ـك . ـگ  اللوبياء .حبة   \burcaq\بـُرجاق .  .ابن عرس الابيض  \gǝlîncek\ل نج 
 . غدة سرطانية \yumurcaq\جاق . رُ يـمُ  العصعص . \qodcaq\قودجاق . 

  .البلطة  \çapaçaq\.  قچاپاجا المستضعف ، المظلوم . \bǝsancaq\.  قصانجابَ 
 البصيلة ، لب البصل  \cucuq\جُجُق .   الدعموص . \qamcaq\.  ققامجا

  الكلمة .  \sözcüq\.  قسُؤزجُـ  النقانق ، السجق .  \sucuq\سُجُق . 
 الدودة ، الحشرة  \böcək\بـُؤجَـك .    القبر . \yércuq\.  قي ئـرجُـ

  العنكبوت . \ürümcək\مجَـك . اُرُ  السمع ، ولد الذئب . \bölcək\بـُؤلجَـك . 
 

 الطرق غير القياسية ومنها : -2

، وهي تستعمل مع جميع ما مع الاسماء الاخرى من اجل التصغير : الصغير( \küççüg\كُچٌگ . الصفة )استخدام  -أ
اريد تصغيره من الاسماء والصفات و الافعال و غيرها على الاطلاق مع مراعاة الاعتبارات و الحدود لعدم الخروج من 

 الكلام المتعارف و الصحيح .

مع الاسماء والاعلام بصورة عامة ، لكن اللغة العامية : الصغير ، الفتات( \xurda\. خُـردا استخدام الصفة ) -ب
قارنة بالصفة مفتات الطعام والمعادن و غيرها ، اقتصر في استخدام هذه الصفة للتصغير مع اسماء معينة كالنقود و 

 ذات الاستعمال الواسع .( \küççüg\ .كُچٌـگ السابقة ) 

 



 

ات ، حيث يلحق ( من اجل تسمية صغير الحيوانات والحشر : الابن الصغير\bala \ . بالااستخدام الاسم ) -ت
ما ان عل،  (ـى+ بالاس  الاسمبالشكل )ى العلم المراد تسمية صغيره ( اليه للتنسيب الـsı. ىـس  بالاسم مع اضافة )

 .هذا الاسم لوحده يستخدم لتسمية ابن الانسان في الاغلب 
 

 الاعلام الخاصة حيث يطبق عليها القاعدة اعلاه ايضا : اتوهنا نورد بعضا  من اسماء صغار الحيوانات ذو 
 

 الشبل ، صغير الاسد . \ənnug\أنـّگ .  الطفل ، صغير الانسان .  \cocuq\جـوجُـق . 
 الديسم ، صغير الدب . \mərdək\مَـردَك .  الجحش ، صغير الحمار .  \qoduğ\قـودغُ . 

 العجل ، صغير البقرة . \bızaw\ـزاو . ب   السمع ، صغير الذئب . \bölcək\بـُؤلجَـك . 
 الجدي ، صغير الماعز . \degdeg\د گـد گ .  الجدي ، صغير الماعز .  \oğlağ\اوغلاغ . 

 الفرخة ، صغيرة الدجاج . \cucə\جُـجَـه .  الخروف .الحمل ، صغير   \quzu\قـُزُو . 
 اليرقة ، صغيرة الفراشة .  \tərtıl\ـرت ـل . ت   الخشف ، صغير الضبي .  \gəyeg\گَـي ـگ . 

 الجرو ، صغير الكلب . \rmutəc\جَـرموط .  الفرغل ، صغير الضبع . \rgurəg\گـرگـور . 
 الحولـي ، صغير الجاموس . \mǝlak\لاك . م ـَ الارنب .الخرنق ، صغير  \gökçən\گـؤكـچَـن . 

 المهر ، صغير الحصان .  \tay\طاي .  العجل ، صغير البقرة .  \dana\دانـا . 
 الشرغوف ، صغير الضفدع . \errı baş\ا رّى باش .  القطـة ، صغيرة الهرة .  \kedî\ك ـد ى . 

ك .  ش   الجرو ، صغير الكلب . \göbəlǝz\گؤبَـلَز .  الخرنق ، صغير الارنب .  \çeşɪk\چ 
 الخنزير . الخنوص ، صغير  \mozaq\وزاق . مُ 

 الشرغوف ، صغير الضفدع . \çəmçəl æənnə\چَـمچَـل عَـنـّه . 

 (\ad ṣoyutrmsɪ\.  ىويتُـرماس  تجريد الاسم )ءاد صُ 

 

ل ، وهذا في اللغة العربية واضح من خلا الاعتبار عليهو يقصد بالتجريد عزل صفة او فعل او ما شابه من الاسم وقصـر 
الصفة المشبهة بالفعل الدال على الداء و العيب او الخلو و الامتلاء او الفرح و الحزن ، وكذلك ايضا باضافة كلمة )بلا( 

 الى الاسم وتجريد المقصود من الصفة و الفعل و الكلمة التي تلحق )بلا( .

ة فان الصفة المشبهة بالفعل لا تعطي حالة التجريد المادي الى المقصود لذا يستغنى عن استخدامها وبالنسبة للغة التركماني
 :و يستعان بصيغ اخرى و منها هنا 

مراعيا التجانس الاسم  نهايةالى  : بلا(\suz\،\süz\.سُز - \sɪz\،\sîz\ز .) س   المقطع لصيغة الاولى : اضافةا -أ
 :كما في الامثلة التالية الصوتي  



 

ز .  ز .  بلا علاج ، المريض ، الهالك .  \əmsîz\أمس   بلا معاش ، الكسود ، الفقير . \yəmsîz\يـَمس 

ز .  ز .   بلا عشب ، البوار ، الجرز .\çəmsîz\چَـمس   بلا رطوبة ، الاجدب . \nəmsîz\نـَمس 

ز .  ز .   بلا حزن ، الفر ح . \ğəmsîz\غَمس    . بلا سرور ، الحز ن \şənsîz\شَنس 

ز .  ز .  بلا روح ، الميت ، الهالك . \tənsîz\تَنس   بلا يد ، الاقطع .  \əlsîz\ألس 

ز .  ز .  بلا حق ، الظلم ، البطلان .\ḥəqsîz\حَـقس   بلا تربية ، الفاسق . \bəssîz\بـَسس 

ز .  ز .  بلا صوت ، الساكت ، الصامت .  \səssîz\سَـسس   الخواف .بلا جرأة ، الجبان ،  \şətsîz\شَـتس 

ز .   بلا علامة ، النقع . \pulsuz\پـُلسُز .    بلا نور ، العتمة ، الظلام . \fərsîz\فـَرس 

 بلا اخلاق ، الفاسد ، الديوث \xuysuz\خُـيسُز .   بلا ذنب ، البريء .\ṣuçsuz\صُـچسُز . 

 .بلا حظ ، التع س  \qutsuz\قـُتسُز .   بلا ماء ، العطشان . \ṣusuz\صُـوسُز . 

 بلا ملح ، الاجلح . \ṭuzsuz\طـُزسُز .   بلا يـمن و بركة ، الشؤم . \qutsuz\قـُتسُز . 

 بلا قوة ، الخامل . \gücsüz\گُـجسُز .  بلا وجه ، المتلمق ، الدليس .  \üzsüz\اُزسُز . 

 .بلا ثوب ، الاجرد ، العاري  \tünsüz\تـُنسُز .   بلا حليب ، النشفى . \sütsüz\سُـتسُز . 

 بلا حمل ، الاسنت ، الامحل  \yüksüz\يـُكسُز .  بلا شعر ، الاجرد ، الامرك . \tüksüz\تـُكسُز . 

ز .  ز .  بلا اثر ، الخفي ، المحجوب . \ezsîz\ا زس   بلا ساق ، الاعرج . \qeçsîz\ق ـچس 

ز .  ـكس  ز .  نثاء . خبلا قضيب ، المرأة ، ال\seksîz\س   الابكم .بلا لسان ،  \delsîz\د لس 

ز .  ز .   بلا اسنان ، الاخلع .  \deşsîz\د شس   بلا فروع ، الابتـر . \leqsîz\ل قس 

زأمَل زشَـرَف  بلا الامل ، اليئس .\əməlsîz\.  س   بلا شـرف ، العاهر . \şərəfsîz\.  س 

زأدَب ز .   بلا ادب ، الهتّاك .\ədəbsîz\.  س   .بلا رأس ، التائه ، الضائع  \başsɪz\باشس 

ز .  ز .   بلا حجر ، الهش .\daşsɪz\داشس   بلا بلل ، النشفى . \yaşsɪz\ياشس 

ز .  ز .   بلا ظهر ، المغلوب . \dalsɪz\دالس   بلا شامة ، النقي . \xalsɪz\خالس 

ز .  ز .   بلا خيل ، الراجل . \atsɪz\ءاتس    بلا اسم ، المجهول . \adsɪz\ءادس 

ز.  ز .   النسـي .بلا ذاكرة ،  \yadsɪz\يادس   بلا مذاق ، الفاهي . \dadsɪz\دادس 

ز .  ز .   بلا نظير ، النادر . \taysɪz\تايس   بلا عشاء ، الجائع . \şamsɪz\شامس 

ز .  ز .  بلا اذن ، المتمرد .  \bacsɪz\باجس   بلا عرش ، الرعية . \ṭacsɪz\طاجس 

 



 

ز .  ز .  بلا شعر ، الاصلع . \ṣaçsɪz\صاچس   بلا روح ، القنوط . \cansɪz\جانس 

ز .  ز .  بلا فخر ، المتواضع .  \şansɪz\شانس   بلا لحية ، الامرك .\səqqəlsîz\سَقّلس 

ز .  ز .  بلا داء ، المعافى . \dərdsîz\دَرْدس   بلا اجر ، المجاني . \əcrsîz\أجْرس 

زحَنَك زأركَ  بلا مزاح ، الجدي .  \ḥənəksîz\.  س   وغاية ، الطائش .بلا هدف  \ərəksîz\.  س 

قَت زتَـ ز قـَرَ  بلا طاقة ، القعيد .  \təqətsîz\.  س   بلا سواد ، الابيض . \qərəsîz\. س 

زگَـرگَ زشَكَر  بلا وجوب ، الكمالي . \gərəgsîz\.  س   بلا سكر ، العلقم . \şəkərsîz\.  س 

ز .  ز .  بلا كفن ، الشهيد . \kəəfînsîz\كَف ـنس   عظم ، اللافقري .بلا \kəmeksîz\كَـم كس 

ز .  ز .  بلا ثقب ، السديد . \dəllegsîz\دَلـّگس   بلا جلد ، الاغبش . \dəərrîsîz\دَرّس 

ز .  ز .  بلا عيب ، الكمال . \æəyibsîz\عَيـّبس   بلا استمرار ، المنقطع . \sürəksîz\سُـركَس 

  احساس ، الثمل .بلا\duyumsuz\دُيـُمسُز .  بلا انف ، الاوضع . \burunsuz\بـُرُنسُز . 

 بلا غيوم ، الصفاء . \bulutsuz\بـُلُتسُز .  بلا سلاح ، الاهتز . \tulumsuz\تـُلـُمسُز . 

 بلا قامة ، الاقصـر . \boysuz\بُويسُز .  بلا حجاب ، السافرة . \bürüksüz\بـُركُسُز . 

 الاقطع . بلا ساعد ، \qolsuz\قُولسُز .  بلا رفق ، القسوة . \xoşsuz\خُوشسُز . 

 بلا عقل ، الغبي . \oṣsuz\اُوصسُز .  بلا قسوة ، اللين .  \zorsuz\زُورسُز . 

 بلا كلام ، الكظيم ، الكتوم . \sözsüz\سُـؤزسُز .   بلا عين ، الاعمى .  \gözsüz\گُـؤزسُز . 

 بلا أصل ، المنحط . \köksüz\كُـؤكسُز .  بلا ذات ، الخسيس .   \özsüz\اُؤزسُز . 

ز .  بلا وطن ، الغريب . \yurdsuz\رْدسُز . يـُ نـّتس   بلا منة ، الاحسان .\mennətsîz\م 

ز .  ز .  بلا عمل ، العاطل .  \işsîz\ا يشس   بلا ظهر ، المتروك . \bélsîz\ب ئلس 

ز .  ز .  بلا بيت ، المشرد .   \éwsîz\ا ئـوس   بلا ضوء ، الاضلم . \eşşîğsîz\ا شّـغس 

زدگَـر  بلا هوية ، المجهول . \qellîğsîz\ق ـلـّغ .   بلا قيمة ، التافه . \dəgərsîz\.  س 

ز .  ز .  بلا حجاب ، المكشوف .  \pərdəsîz\پـَردَس   بلا طاقة ، الضعيف . \ərkəsîz\أركَـس 

ز .  ز .  بلا كسوة ، العريان . \æəzyəsîz\عَزيـَس   بلا سطح ، المكشوف .\əndəksîz\أندَكس 

ز .  ز .  بلا شبيه ، الخالص . \bənzəksîz\بنَـزكَس   بلا دواء ، المزمن . \dərmənsîz\دَرمَـنس 

ز .  ز .  بلا ضد ، السلس . \əngəlsîz\أنگـلس   بلا عظمة ، الذلة . \həybətsîz\هَيبَتـس 

 



 

ز .  ز .  بلا رحمة ، القسوة . \rəḥmətsîz\رَحمَتـس   بلا صعوبة ، الهين . \zəḥmətsîz\زَحمَتـس 

ز .  ز .   بلا غيرة ، الديوث . \ğəyrətsîz\غَيـرَتـس   بلا عافية ، العلة . \æəfyətsîz\عَفيَتـس 

ز .  ز .  بلا اذية ، السلم . \æəzyətsîz\عَـزيتَـس   .بلا طهارة ، المجنب \əbdəssîz\أبدَسس 

ز .  ز .  بلا بركة ، السوء . \bərəkətsîz\بـَركََـتس   .بلا قدرة ، الهزيل  \çələmətsîz\چَـلَمَتس 

ز .  ز .  بلا غطاء ، السافرة . \æabasɪz\عاباس   بلا صدى ، الساكت   \ṣadasɪz\صاداس 

ز .  ز .  بلا زفاء ، الخائن . \wafasɪz\وافاس   .بلا جرح ، الطيب   \yarasɪz\ياراس 

ز .   النادر .بلا رهيم ،    \uyğusuz\ايُغـوسُز .  بلا سبيل ، المتاهة . \çarasɪz\چاراس 

 بلا ذيل ، الناقص . \quyruğsuz\قُيـرُغسُز .  بلا مقبض ، الصعب . \sürgüsüz\سُـرگـوسُز . 

 بلا رداء ، العاري .  \könəgsîz\كُـؤنـَگ .  بلا حرمة ، الاخرق . \ḥürmətsîz\حُـرمَت . 

 اليتيم .بلا راب ،   \ögəysîz\اُؤگـي .  بلا اهتمام ، المهمل . \önəmsîz\اُؤنـَم . 

ز .   بلا حل ، المعقد . \çözümsüz\چُـؤزُمسُز .  بلا مسؤولية ، القاصر . \oğasɪz\اوغاس 

 بلا ضمير ، الجائر . \gönülsüz\گُـؤنـُلسُز .  بلا اجرة ، الطوعي . \ödülsüz\اُؤدُلسُز . 

ز .  بلا قناعة ، الجشع . \doyumsüz\ويـُمسُز . دُ   المغفل .بلا اعتبار ،   \æarsɪz\عارس 

ز .  روَت  بلا ثـمر ، الهباء .  \barsɪz\بارس  زم   .بلا انسانية ، الهمج \merwətsîz\.  س 

ز .  ز .   بلا رغبة ، الرغم . \géwîlsîz\گ ـئو لس  ـزس   بلا فوهة ، المصمت   \ağızsɪz\ءاغ 

ز .  ز .  بلا امرأة ، الاعزب . \qadınsɪz\قاد نس  ـمس   ، الواقف .بلا جريان   \axımsɪz\ءاخ 

ز .  ز .  بلا معارف ، الغريب . \ṭanışsɪz\طان شس   بلا رجل ، الزاحف .  \ayağsɪz\أياغس 

ز .  ز .  بلا دماغ ، الغبي . \dəmağsɪz\دَماغس   بلا سلام ، الزعل . \səlamsɪz\سَـلامس 

ز .  ز .  بلا اوان ، العاجل . \zəmansɪz\زَمـانس    .المعيوب بلا سداد ، \qəppağsɪz\قـَپـّاغس 

ز .  ز .  بلا معنى ، التافه . \annamsɪz\ءانـّامس   بلا منفعة ، الضار .  \yəyarsɪz\يَرارس 

ز .  ز . أ سكينة ، القلق .بلا  \qəyarsɪz\قَرارس   لخائف .بلا امان ، ا  \amansɪz\مـانس 

زقـُلاغ ز .  بلا اذن ، الاطرش . \qulağsɪz\.  س   ، العاقر .بلا خلفة   \uşağsɪz\اُشـاغس 

ز .   بلا يـمن ، المشؤوم .  \oğursuz\اُوغورسُز .  بلا علامة ، الافقع . \neşansɪz\ن ـشانس 

ز . كُ  بلا صدق ، الكذب . \doğrusuz\دُوغروسُز .    .بلا مثياق ، النقيضة \koşansɪz\وشانس 

 



 

ز .  ز .  بلا بساطة ، الصعب . \qolaysɪz\قولايس   زيادة ، التمام .بلا   \fazlasɪz\فازلاس 

ز .  ز .  بلا فائدة ، العبثي . \faydasɪz\فايداس   بلا مانع ، الجائز .  \tarfasɪz\طارفاس 

ز .  ز . اُ  بلا لقب ، المجهول . \qoçmasɪz\قوچماس   بلا منتصف ، الصمد   \ortasɪz\ورطاس 

ز .  ز .  بلا امراة ، الارمل . \arwadsɪz\أروادس   بلا أيـمان ، الملحد .  \imansɪz\ا يـمانس 

ز .  ز .  بلا عذر ، الصريح . \mǝhanasɪz\مَهاناس   بلا علم ، الجاهل .  \bilgîsîz\بيلگ ـس 

ز .  ز .   بلا راية ، التيه . \bayrağsɪz\بايراغس   بلا لـمعة ، الخشن . \parlağsɪz\پارلاغس 

ز .  ز .  بلا هيئة ، المبعثر . \qardansɪz\قاردانس   بلا حذاء ، الحافي . \qundarasɪz\قـُنداراس 

ز .   بلا صدق ، الكذب . \gərçəgsîz\گرچَگس 

 الاسم كما في الامثلة التالية : نهايةالى  (: الحافي\yalɪn\. يال ـن: اضافة )  ثانيةالصيغة ال -ب

 

 حافي الوجه ، الوقح .  \üz yalɪn\اُز يالن .  حافي اليد ، الفقير .  \əl yalɪn\أل يال ن . 
  حافي الشعر ، السافرة .\ṣaç yalɪn\صاچ يال ن .  حافي اللسان ، الصريح . \del yalɪn\د ل يال ن . 

 .حافي القدم ، الهياب \ayağ yalɪn\ أياغ يال ن . حافي البدن ، العريان . \can yalɪn\جان يال ن . 

 و كما يلي :الكلام تقديم هذ المقطع على الاسم اعتمادا على سهولة النطق و سلاسة  ملاحظة : يجوز

 

 .حافي الوجه ، الوقح     \yalɪn üz\يال ن اُز .  حافي اليد ، الفقير .  \yalɪn ǝl\يال ن أل . 
  السافرة .حافي الشعر ، \yalɪn ṣaç\يال ن صاچ .  حافي اللسان ، الصريح . \yalɪn del\يال ن د ل . 

 .حافي القدم ، الهياب \yalɪn ayağ\يال ن أياغ .  حافي البدن ، العريان . \yalɪn can\يال ن جان . 



ىءاد قُ )الاسم ا عداد   (\ad qutarmasɪ\.  تارماس 

 

 معينة ، و يمكن ذلك من خلال عدة اساليب : صص من اجل غرض و غايةما اعُد وخُ وصف شـيء يقصد بالإعداد 

  ، في ذلك مراعيا التلائم الصوتي( ، الى نهاية الكلمة )اسم علم فقط (lɪğ  ، lîğ   ،luğ  ،lüğ:ل ـغ ، لـُغ )الحاق الاضافة  -1
 كما في الامثلة التالية :

 
 النطاق ، المئزر .  \kəmərlîğ\كَمَـرل ـغ .   \kəmər\كَمَـر . 
ب ـن .  ـب نل ـغ .   \çebın\چ   . الناموسية  \çebınlîğ\چ 
 خيط القبعة التي تشد اسف الحنك .  \səqqəllîğ\سَـقّلـل غ .   \səqqəl\سَـقّل . 

 القفازات .   \əllîğ\ألـل ـغ .    \əl\أل . 
 الجولنة .  \ətəglîğ\أتـَگل ـغ .   \ətəg\أتـَگ . 

 حوصلة الطائر .  \dənlîğ\دَنلـغ .   \dən\دَن . 
 الشبشب .  \tərlîğ\تـَرل ـغ .    \tər\تـَر . 

 المسلة ، ابرة الحياكة و الدرز .  \işlîğ\ا يـشـل غ .    \iş\ا يـش . 
 الهوية ، البطاقة التعريفية .  \kemlîğ\ك مل ـغ .   \kem\ك ـم . 

 الحذاء التركي .   \ezlîğ\ا زل ـغ .    \ez\ا ز . 
 قانصة الطير .  \daşlığ\داشل ـغ .   \daş\داش . 

 المنديل .  \yağlığ\.  ياغل ـغ  \yağ\ياغ . 
 الراتب الشهري .  \aylığ\ءايل ـغ .   \ay\ءاي . 

 الدرابزين . \çammırlığ\چامّـرل ـغ .  \çammır\چامّـر . 
 سجادة الصلاة .  \nəmazlığ\نـَمازل ـغ .   \nəmaz\نـَماز . 
 المحلول ، الدواء .  \dəmazlığ\دَمازل ـغ .   \dəmaz\دَماز . 
ـزل ـغ .   \damız\دام ـز .   الاستيل ، البولبرن ، العجلة المسننة .  \damızlığ\دام 
 السياج ، الحدود ، الخطوط التعريفية .  \kenarlığ\ك ـنارل ـغ .   \kenar\ك ـنار . 
 قبعة القلم ، قبعة الرأس .  \başlığ\باشل ـغ .   \baş\باش . 

 الخاتم ، حلقة الخطوبة .  \neşanlığ\ن شانل ـغ .   \neşan\ن شان . 
 الغلاف المعدني للرصاص .  \qəwanlığ\قَوانل ـغ .   \qəwan\قَوان . 
 المنديل .  \sufluğ\صُفلـُغ .   \suf\صُف . 
 النظارات .  \gözlüğ\گـؤزلـُغ .   \göz\گـؤز . 

 



 
 القاموس ، المعجم .  \sözlüğ\سُـؤزلـُغ .   \söz\سُـؤز . 

 القناع .   \üzlüğ\.  ازُلـُغ   \üz\ازُ . 

 

ـغ . ) الاضافة الحاق -2  الاسم :  ( الى نهاية\cığ\  ،\cîğ\ج 
 

ـغ .   \qezîl\ق ـز ل .   البري الاحمر . التوت  \qezîlcîğ\ق ـز لج 
ـغ .   \dağar\دَغار .   ق الحلي ، الصندوق الخاص بالعدة .صندو   \dağarcığ\دَغارج 
ـغ .   \dağar\دَغار .   مفردات اللغة .  \dağarcığ\دَغارج 
ـغ .   \badam\بَدام .   اللوزتين . \badamcığ\بَدامج 
ـغ .   \qan\قان .   الكلية .  \qancığ\قانج 
 الحفرة العميقة ، المتاهة .  \qebacığ\غ . ق ـرباج    \qeba\ق ـربا . 

ـغ .   \qab\.  بقا  الماعون الكبير .  \qabcığ\قابج 
 عقدة البلاستك التي في رأس الخيط الخاص بالستار \qulbaqacɪğ\غ . لباقاج  ــقُ   \qulbaqa\لباقا . ــقُ 

 او مفرغة الهواء وما شاكل .

غير  حيحة السلميةالسلاسة في النطق و القواعد الص، لكن ومن اجل و القاعدة  عن الاولى في الاداءضافة لا يختلف هذه الا
 . بمعنى انها اقرب الى السماع منها الى القياس، المتداخلة فقط يستعان بها في بعض الاحيان والتي يفهم من سياق الكلام 

 

 

ى .   (\ad bǝnzǝtmǝsî\تشبيه الاسم )ءاد بنَزَتمَس 
  

ب و اقسام متنوعة )وجه الشبه( ، وتتاخذ اسالييقصد بالتشبيه في اللغة عقد مشاركة بين اثنين )شيئين( او اكثر في صفة مشتركة 
الى قرينه  هلكن ما يخصنا هو تشبيه الاسم بالاسم )التشبيه المطلق( وهو ما يمكن باضافة لواحق خاصة تلحق بالاسم المراد تشبيه

  و نظيره المشترك معه في صفة او صفات معينة و كالاتي :

 كما يلي : المخارج الخفيفة ، و سماء ذواتالاالى نهاية ( \çə\ . چَـهالحاق ) - اولا : أ

 المكرفة .   \bélçə\بئ لچَـه .     \bél\ب ـئل . 
 الربوة الصغيرة .   \dekçə\ د كـچَـه .    \dek\د ك . 

 الدريجة .   \dərəgçə\دَرگَـچَـه .            \dərəg\دَرگَ . 
 



 
 الصغير .المنخل    \ələgçə\ألَـَگچَـه .    \ələg\ألَـَگ . 
 القشة .   \qilçə\ ق ـيلچَـه .   \qil\ق يل . 

 الكلاب .   \kələpçə\كَلپچَـه .     \kələp\كَلَپ . 
 الزعرور البري .   \aluçə\ءالوچَـه .    \alu\ءالـو . 

 اليعسوب .   \yüsüfçə\فچَـه . سُ يُ    \yüsüf\ف . سُ يُ 
 

 المخارج الثقيلة : اتالاسماء ذو الى نهاية ( \ça\. لحاق ) چـاا - اولا : ب

 
 الفسيلة .   \baxça\باخچا .    \bax\باخ . 

 عصير الطماطم .   \salça\صاصچا .    \sas\صاص . 
 التل .   \dağça\داغچا .    \dağ\داغ . 
 الحديقة .   \bağça\باغچا .    \bağ\باغ . 
 الطاق ، النطاق .   \taqça\چا . طاق   \taq\.  طاق

 الدرهم الابيض .   \aqça\ءاقچا .    \aq\ ءاق .
 القطعة ، قطعة قماش .   \parça\پارچا .    \parı\ى . پار  
 الهاون ، القذيفة .    harça\هارچا .    \harı\ى . هار  
 الزولية .   \xalça\خالچا .    \xalı\ـى . خال  

 الطبرخون .   \dawulça\ا . چداوُل   \dawul\داوُل . 
 القوباء )عشب طبيعي( .   \dəmarça\ا . چمار دَ    \dəmar\مار . دَ 
 السرج الخاص بالدراجة .   \pəlança\ا . چلانپَ    \pəlan\لان . پَ 

 

 المخارج الثقيلة : اتالى نهاية الاسماء ذو ( \ka\.  لحاق ) كاا -ثانيا : أ 

 
 البري .الفخاتـي اصغر من الحمام طائر يشبه   \kaṣoṣ\صوصكا .   \ṣoṣ\وص . صُ 

 الصغير المشاكس .  \hokka\حوككـا .   \hok\وك . حُ 
 الفجل الابيض يكون صغيرا .  \turpaka\طرُپاكا .   \turp\طرُپ . 

 الهدهد طائر صغير ذو عرف يسمى البشلون ويشبه   \mullaka\للاكا . مُ   \mulla\للا . مُ 
 
 



 

 المخارج الخفيفة وكما يلي : اتالى نهاية الاسماء ذو ( \kǝ\.  الحاق )كـه -ثانيا : ب 

 
ئـو .  ئـوكـه .  \çéw\چ  ئـو ركـه .  \çéwkə\چ   الجراد ، الجندب .   \çéwerkə\چ 
ئـو .  ئـوكـه .  \déw\د  ئـو ركـه .  \déwkə\د   السرعوف )حشرة( .  \déwerkə\د 

 

ة على الاطلاق ، ولكن استنادا على مبدأ النطق السليم و سلاسالاداء و الوظيفة  فيبينهما الملحقين لا نجد اختلافا  من ملاحظةو 
رج فيما د السماعيةالاسماء و الالفاظ  ، بالاضافة الى ان قسما منالحديث و رتابة الجملة فيقع الاختيار على الانسب الملائم 

 بعد ضمن القياس .

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 (\gönüllǝr\.  لَرگُـؤنـُل)الضمائر 
 

ى گُـؤنـُل)تعريف الضمير   (\gönül ṭandɪrmasɪ\.  طاند رماس 
 

الضمير : اسم معرف يقوم مقام الاسم الظاهر للاختصار و ابتعادا عن التكرار ، ويقسم في اللغة التركمانية الى قسمين الظمائر 
 المنفصلة و الضمائر المتصلة .

 اما الضمائر المنفصلة هي ستة كالاتي :

 المتكلم( .المفرد أنا ، )ضمير     \mǝn\ن . مَ 
 متكلمين( .نحن ، )ضمير الجمع ال    \bez\ب ز . 

 . مفرد(أنت ، )ضمير المخاطب لل    \sǝn\سَن . 
ز .   مع( .نتم ، )ضمير المخاطب للجأ    \sez\س 
 مفرد( .الغائب للضمير هو ، )    \O\اُو . 

 جمع( .ائب لل، )ضمير الغ هم    \olar\اُولار . 
 

 يأخذ الضمير صورة واحدة فيما يخص التذكير و التانيث ، فلا يوجد فرق في المعنى و القصد في الحالتين . : 1ملاحظة 

ز . ) : في اداب الكلام و الخطاب غالبا ما يقتضي استعمال ضمير الجمع المخاطب 2ملاحظة  لا مفرده  : انتم( \sez\س 
مفردا و خصوصا في الخطابات الرسمية او شبه الرسمية سواءا أكان بين الاقران حتى لو كان المخاطب ( : انت \sǝn\سَن . )

ستعمل الا اذا كان المخاطب اصغرا من المتكلم سنا او المفرد فلا ياما ضمير المخاطب  او من الكبير لما دونه او بالعكس .
ات الخصوصية بشرط ان لا يكون المتلكم و مقاما ، او اذا كان المخاطب من خدمة المتكلم او من اتباعه ، او في المحاور 

( : انت \sǝn\سَن . المخاطب ادنى تكليف او يكونا من  افراد عائلة واحدة فيجوز حينئذ استعمال ضمير المخاطب المفرد )
 بينهما .

لياء ء الكرام او الاو : ما يخص الدعاء و الخطاب الى المولى سبحانه وتعالى او الى احد من الانبياء العظام او الاوصيا 3ملاحظة 
 ط التكلفات التعظيمية الدنيوية .( لا جمعه لسقو : انت \sǝn\سَن . الله الصالحين فسيتعمل ضمير مفرد المخاطب )

اُولار . ) : وفي الغائب يستعمل ضمير الجمع في مقام المفرد تعظيما ايضا ، كما قد يستعمل ضمير الجمع الغائب 4ملاحظة 
\olar\ )في مقام المخاطب خصوصا في المحررات الرسمية . : هم 

و كذلك  : نحن(\bezlǝr\( ليصبح ) ب زلَر . \bez\المتكلمين ) ب ز . : يجوز جمع الضمائر وخصوصا ضمير  5ملاحظة 
ز . ضمير المخاطب ا زلَر . \sez\لجمع ) س   : انتم( .\bezlǝr\( ليصبح ) س 

 



 ayrɪlmɪş gönüllǝrn\گُـؤنـُللَرن قُشُللار ى . )ءاير لم ش  حوال الضمائر المنفصلة أ

quşullarɪ\) 
 

 احوال الاسم التي بيناها سابقا تجري على الضمائر المنفصلة ايضا وهي كالاتي :

 صلة في حالة المفعول به .الضمائر المنف    الضمائر المنفصلة في حالة المجرد :

 اياي .   \mǝnî\مَن ى .     أنا .   \mǝn\مَن . 
 ايانا .    \bezî\ب ز ى .     نحن .   \bez\ب ز . 

 اياك .   \sǝnî\سَن ى .     أنت .   \sǝn\سَن . 
ز .  ز ى .     أنتم .   \sez\س   اياكم .    \sezî\س 
 اياه .   \onu\اُونُى .     هو .   \O\اُو . 

 اياهم .   \olarɪ\اُولار ى .     هم .   \olar\اُولار . 

 

 الضمائر المنفصلة في حالة المفعول فيه :    المنفصلة في حالة المفعول اليه :الضمائر 

 في ، عندي .   \mǝndǝ\.  دهمَن    لي .   \mǝnǝ\مَنه . 
 فينا ، عندنا .   \bezdǝ\.  دهب ز     لنا .   \bezǝ\ب زه . 

  فيك ، عندك .   \sǝndǝ\.  دهسَن   لك .   \sǝnǝ\سَنه . 
زه .  ز     لكم .   \sezǝ\س   فيكم ، عندكم .   \sezdǝ\.  دهس 
 فيه ، عنده .  \onad\.  دااُونُ     له .  \ona\اُونا . 

 فيهم ، عندهم .   \olarda\.  دااُولار     لهم .   \olara\اُولارا . 

 

 الضمائر المنفصلة في حالة المفعول معه :    الضمائر المنفصلة في حالة المفعول منه :

 معي ، بي .   \mǝnîm lǝ\.  م لهمَن      مني .  \mǝndǝn\مَندَن . 
 معنا ، بنا .   \bezîm lǝ\.  م لهب ز      منا .  \bezdǝn\ب زدَن . 

  معك ، بك .   \sǝnîy lǝ\.  له يسَن     منك .  \sǝndǝn\سَندَن . 
زدَن .  ز      منكم .  \sezdǝn\س   معكم ، بكم .   \sezîy lǝ\.  له يس 
  معه ، به .  \onun la\.  ن لااُونُ    منه .   \ondan\ اُوندان .

 معهم ، بهم .   \olar la\.  لا اُولار    منهم .  \olardan\اُولاردان . 
 



 

 الضمائر المنفصلة في حالة المضاف )المثال : كتاب( :    الضمائر المنفصلة في حالة المضاف اليه :

 كتابي .   \ketabm\.  ك تابم    الياء .   \mǝnîm\مَن م . 
 كتابنا .   \ketabmɪz\.  ك تابمز    . نا   \bezîm\.  مب ز  

 كتابك .   \ketabɪy\.  تابيك     الكاف .   \sǝnîy\.  يسَن  
ز    كتابكم .   \ketabyɪz\.  زتابي  ك     كم .   \sezîy\.  يس 
  كتابه .   \ketabɪ\.  ك تابى    الهاء .  \onun\.  ناُونُ 

 كتابهم . \ketablarɪ\.  ك تابلارى   هم .   \olarîn\اُولار ن . 

 

 (\özǝlǝnmɪş gönüllǝr\)اُؤزلََنم ش گُـؤنـُللَر. الضمائر التخصصية 
 

ناقصة و تامة . أما الناقصة فهي عين الضمائر المنفصلة في حالة المضاف اليه ، فقد يقسم الضمائر التخصصية الى قسمين ، 
 لكونه معلوما او يتقدم عليها في تركيب الجملة و يبقى وحدها فتصير ضمائر تخصصية كما يلي :يحذف مضافها 

 كتابنا .   \ketabm\ك تابم .   كتابنا .   \mǝnîm ketabm\.  ك تابممَن م  
 كتابنا .  \ketabmɪz\ك تابمز .     كتابنا .   \bezîm ketabmɪz\ب ز م ك تابمز . 

ز     كتابك .   \ketabɪy\.  تابيك    كتابك .   \sǝnîy ketabɪy\ك تابن .   يس 
  كتابكم .   \ketabyɪz\ز . تابيك    كتابكم .   \sezîy ketabyɪz\ك تابن ز .   يسَن  

 كتابه .   \ketabɪ\ك تابى .   كتابه .   \onun ketabɪ\اُوننُ ك تابى . 
  كتابهم .  \ketablarɪ\ك تابلارى .   كتابهم .  \olarîn ketablarɪ\اُولار ن ك تابلارى . 

 

 في اخرها .  (: الذي ، التي \kî\اما الضمائر التخصصية التامة وهي كالضمائر الناقصة لكن بزيادة اداة التخصيص )ك ى . 

 مالي .  الذي لي .   \mǝnîmkî\مَن مك ى .     \mǝnîm\مَن م . 
 مالنا . لنا .الذي    \bezîmkî\.  مكىب ز      \bezîm\.  مب ز  

 مالك . الذي لك .   \sǝnîykî\.  يكىسَن      \sǝnîy\.  يسَن  
ز   ز      \sezîy\.  يس   مالكم . الذي لكم .   \sezîykî\.  يكىس 
 ماله . الذي له .  \onunkî\.  نكىاُونُ    \onun\.  ناُونُ 

 مالهم . الذي لهم .   \olarînkî\اُولاركى .     \olarîn\اُولار ن . 
 



 

في حالة المجرد وعندها تجري عليها باق احوال الضمير  : يمكن اعتبار الضمائر الشخصية التامة كالضمائر المنفصلة  1ملاحظة 
 كالمفاعيل و الاضافات .

قد يلحق هذه الاداة في نهاية الضمائر المنفصلة في حالتي المفعول فيه و المفعول معه وكذلك الاسم في هذه :  2ملاحظة 
 عندئذ تعمل عمل الصلة بمعنى )الذي ، التي( كما يأتينا تفصيل ذلك .الحالات 

 

 (\bağlanmɪş gönüllǝr\گُـؤنـُللَر. باغلانم ش  ) متصلةالضمائر ال
 

الضمير المتصل : هو الضمير الذي لديه صورة في اللفظ ويكتب متصلا بالاسم او الفعل او بالحرف ، ويقسم الى ثلاثة اقسام : 
 و الضمائر الخبرية و الضمائر الفعلية .ضمائر الاضافة 

بالنسبة الى ضمائر الاضافة هي عين الضمائر التي ذكرناها في الضمائر المنفصلة في حالتي المضاف و المضاف اليه ، فهي 
 بالاساس ضمائر متصلة وانما ذكرت هناك لتعلقها بالضمائر المنفصلة من حيث الاضافة .

مى ايضا الضمائر و تس، لانها تجعل الكلمة التي تلحقها خبرا لمبتدأ او لباب )ان و اخواتها( لخبرية اما النوع الثاني أي الضمائر ا
 كالاتي :النسبية لانها تنسب الكلمة التي بعدها الى الضمير ، و يمكن تعداد هذه الضمائر  

 ذو مخرج خفيف .المنتهية بحرف صحيح الى نهاية الكلمات  (\îm\ ،\ɪm\،\um\ ،\üm\)م .  الحاق الضمير -
  )للمفرد المتكلم( .

 )للمفرد المتلكم( . الى نهاية الكلمات المنتهية بحرف صحيح ذو مخرج ثقيل . (\am\)ام .  ضميرالالحاق  -

 )للمفرد المتكلم( . الى نهاية الكلمات المنتهية بحرف معتل ذو مخرج خفيف . (\yǝm\)يم .  ضميرالالحاق  -

 )للمفرد المتكلم( . الى نهاية الكلمات المنتهية بحرف معتل ذو مخرج ثقيل . (\yam\)يام .  ضميرال الحاق -

 

. )للجمع المتكلمين(  هية بحرف صحيحت( الى نهاية الكلمات المن\îğ\ ،\ɪğ\ ،\uğ\ ،\üğ\غ . ) الضمير  الحاق -
 )على السماع( . .

. )للجمع معتل هية بحرف تالكلمات المن( الى نهاية \yîğ\ ،\yɪğ\ ،\yuğ\ ،\yüğ\. ، يغُ غ ي) الضمير الحاق  -
 )على السماع(  . المتكلمين(

( الى نهاية الكلمات المنتهية بحرف صحيح . )للجمع المتكلمين( . \îz\،\ɪz\ ،\uz\ ،\üz\الضمير )ز .  الحاق -
 )على القياس( .

. )للجمع  المنتهية بحرف معتل( الى نهاية الكلمات \yîz\ ،\yɪz\ ،\yuz\ ،\yüz\ ، يزُ .الضمير )يز  الحاق -
 المتكلمين( . )على القياس( .

 

ذوات نهاية الكلمات  فيعلى السماع  (\sǝ\.  ه)سَ على القياس او الحاق الضمير  (\sǝn\.  ن)سَ  ضميرال الحاق -
 )للمفرد المخاطب( .المخرج الخفيف . 

 



 

في نهاية الكلمات ذوات  على السماع (\ṣa\.  صا)او الحاق الضمير على القياس  (\ṣan\.  صان) ضميرال الحاق -
 المخرج الثقيل . )للمفرد المخاطب( .

 

ز .  ضميرينالاحدى  الحاق - على التلائم ا لمات ذوات المخرج الخفيف اعتماد( في نهاية الك \süz\، سُز .  \sîz\)س 
 ( .ينالمخاطب جمعالصوتي . )لل

 
 

ز . ] ضميرينالاحدى  الحاق - على التلائم ا اعتماد ثقيلفي نهاية الكلمات ذوات المخرج ال [\suz\، سُز .  \sɪz\س 
 ( .ينالمخاطب جمعالصوتي . )لل

 

 (\dur\، دُر .  \dür\دُر .  ، \dɪr\ر . د  ،  \dîr\ر . د   ، \tɪr\، ت ر .  \tîr\)ت ر .  الضمائر احدىالحاق  -
ضمائر ، او الحاق احدى هذه البينها و بين مخارج الكلمات  الصوتي المناسبو التجانس اعتمادا على التلائم  على القياس

[ على السماع بالاعتماد على \du\.  ى، دُ  \dü\.  ىدُ  ، \dɪ\.  ىد  ،  \dî\.  ىد   ، \tɪ\.  ى، ت   \tî\.  ىت   ]
 )للمفرد الغائب( .التلائم الصوتي 

 
.  لَردُر  ، \dɪrlar\.  لارر د  ،  \dîrlǝr\.  لَرر د   ، \tɪrlar\.  لار، ت ر  \tîrlǝr\.  لَرت ر ]الضمائر  احدىالحاق  -

\dürlǝr\  لار، دُر  .\durlar\في المخارج ، او الحاق احدى اعتمادا على التلائم الصوتي المناسب  [ على القياس
على [ \dula\.  لا، دُ  \dülǝ\.  له، دُ  \dɪla\.  لاد  ،  \dîlǝ\.  لَه، د   \tɪla\.  لا، ت   \tîlǝ\.  لهت  ] الضمائر

ايضا اي  للسهولة والسلاسة السماع بالاعتماد على التلائم الصوتي المناسب في المخارج . و احيانا يشدد اللام في اللفظ
 . [\dulla\.  لّا ، دُ  \düllǝ\.  لهّدُ  ، \dɪlla\.  لّا د  ،  \dîllǝ\.  د لهّ ، \tɪlla\.  لّا ، ت   \tîllǝ\.  لّهت  ]

 )للجمع الغائبين( .

 

يحذف الضمير الخبري من الكلمة شرط ان يكون الضمير المنفصل او ما يقوم مقامه مذكورا في العبارة وان يكون ملاحظة : 
 الحذف مكررا في الغالب .

 
ى خَستَه .   ابوه مريض .   \babasɪ xǝstǝ\باباس 

 احمد قصير .   \ǝḥmǝd qessǝ\أحمد ق سّه . 
ز اُوردا مَن برُدا .   انتم هناك انا هنا . \sez orda mǝn burda\س 
ز ا راغ .  ن س   انا قريب انتم بعيدون . \mǝn yaxɪn sez erağ\مَن ياخ 

 

 ثم ان هذا الحذف يكون غالبا في مفرد الغائب ولو لم يكن مكررا . وهو مخصوص بالتكلم مع جوازه في الكتابة .

 



 

انما ار ، الذي يأتينا تفاصيلها في باب الافعال لكن نقول و باختص هي الضمائر الفعليةاما النوع الثالث من انواع الضمائر المتصلة 
بهذا الاسم لكونها تأتي مع الفعل وهي عين الضمائر المتصلة الخبرية لكن يلحق هنا بالفعل و يطبق فيها نفس  سمي هذه الضمائر

مير المخاطب )المفرد و الجمع( و الض ، ويختص فقط بالضميرالقواعد من حيث الدلالة و المعنى و التلائم اللفظي و الصوتي 
المتكلم )المفرد و الجمع( و ليس له مفرد غائب و لا جمع غائبين . حيث يكون علامة الضمير الفعلي في حالة المفرد المتكلم 

( كسماعي ، بينما علامته في حالة المفرد \ğn\كقياسي و )غن .   (\ğ\( و علامته في الجمع المتكلمين )غ . \m\)م . 
الفعل  مع ضبط اواخر (\yîz\ ،\yɪz\ ،\yuz\ ،\yüz\( و في حالة الجمع المخاطبين )يز . \y\لمخاطب )ي . ا

 ومراعاة التلائم الصوتي كما في الامثلة التالية :

 

 كتبتُ .   \yazdɪm\.  يازد م جئتُ .    \gǝldîm\م . لد  گَ 
 كتبنا . \yazdɪğn\يازد غن . \yazdɪğ\يازد غ .  جئنا . \gǝldîğn\گَلد غن .  \gǝldîğ\غ . لد  گَ 
 كتبتَ .   \yazdɪy\يازد ي .  جئتَ .    \gǝldîy\ي . لد  گَ 
 كتبتُم .   \yazdɪyɪz\.  يازد يز جئتُم .   \gǝldîyîz\يز . لد  گَ 
 

 ضحكتُ .    \güldüm\گُلدُم .  تُ .وقف   \durdum\.  دردم
 ضحكنا .\güldüğn\.  نغگُلدُ \güldüğ\ . غگُلدُ  .وقفنا  \durduğn\ . دُردُغن \durduğ\ . دُردغُ

 ضحكتَ .   \güldüy\.  يگُلدُ  . وقفتَ    \durduy\.  دُيدُر 
 ضحكتُم .   \güldüyüz\.  يزُگُلدُ  . وقفتُم   \durduyuz\.  دُيزُدُر 

 

 ( :\tandɪrmalar\)طاند رمالار .  التعاريف

 

 فعل و يكون بطريقتين :لضمير و تجريده مما هو عليه من صفة او الضمير المنفي : هو نفي ا -1

بعد الضمير المنفصل عامة و بعد الضمير المنفصل  (\suz\ ،\süz\، سُز .  \sîz\ ،\sɪz\ز . )س   ةلفظ الحاقاولا : 
   المجرد خاصة وكما يلي .

ز .  ز .    بدوني .  \mǝnsîz\مَنس    بدوننا .   \bezsîz\ب زس 
ز . ز .   بدونك .   \sǝnsîz\ سَنس  زس    بدونكم .   \sezsîz\س 

ز .   بدونه .  \onsuz\اُونسُز .     بدونهم .   \olarsɪz\اُولارس 
 

: ليس( السماعي مع الضمير بصورة \dögü\.  ى: ليس( القياسي او لفظة )دؤگُ  \dǝgel\ثانيا : استخدام لفظة )دگ ل . 
الجملة الخبرية وتعاملان كسائر الكلمات في القواعد و تجري عليها اساليب الحاق الضمائر عامة ، وهما كلمتان تستعملان لنفي 

 الخبرية في الحالات والدلالات المطلوبة مراعيا التلائم الصوتي في المخارج ، وكالاتي :



 

  \dögülǝm\لَم . دؤگو   لستُ .  \dǝgelǝm\دگ لَم . 
 )على السماع( .  \dögülüğ\دؤگولُغ .   لسنا .   \dǝgelîğ\دگ ل غ . 
 )على القياس( .  \dögülüz\دؤگولُز .   لسنا .    \dǝgelîz\دگ ل ز . 

 . \dögülsǝn\دؤگوسَن .   لستَ .   \dǝgelsǝn\دگ لسَن . 
ز .   . \dögülsüz\دؤگوسُز .   لستُم .   \dǝgelsîz\دگ لس 

 ضمير المفرد الغائب به لا يتصل  . \dögü\.  دؤگُى  ليس .    \dǝgel\دگ ل . 
 . \dögüdürlǝr\لر . ر دؤگودُ   ليسوا .   \dǝgeldîrlǝr\لَر . ر دگ لد  

 

الضمير التشبيهي : و يقصد به استخدام الفاظ التشبيه مع الضمائر بصورة عامة و مع الضمائر المنفصلة في حالة التجريد ،  -2
)ك م ن . و ( السماععلى  -: مثل  \tǝkî\)تَك ى . على القياس( ، و  -: مثل \gebî\گ ب ى . ومن هذه الالفاظ )

\kemîn\  ى . م  القياسي( و )ك   –: الكاف\kemî\  مراعيا التلائم السماعي( وغيرها من الفاظ التشبيه  –: الكاف
 الصوتي وكما يلي :

 
  مثلنا .  \bezîm gebî\.  گ ب ى  ب ز م  مثلي .   \mǝnîm gebî\.  گ ب ىمَن م   
ز ي  مثلك .   \sǝnîy gebî\.  گ ب ى  سَن ي   مثلكم .  \sezîy gebî\.  گ ب ى  س 
  مثلهم .  \olar gebî\.  گ ب ىاُولار    مثله .  \onun gebî\.  گ ب ىاُونن  

 
 مثلنا نحن .  \bezîm tǝkî\.  تَك ى ب ز م . مثلي انا  \mǝnîm tǝkî\.  تَك ىمَن م  
ز ي . مثلك انت   \sǝnîy tǝkî\.  تَك ى سَن ي  مثلكم انتم .  \sezîy tǝkî\.  تَك ى س 

 مثلهم هم .  \olar tǝkî\.  تَك ىاُولار   . مثله هو  \onun tǝkî\ . تَك ىاُونن 
 

 كنحن .  \bezîm kemîn\.  ك م ن ب ز م  كأنا.   \mǝnîm kemîn\. ك م ن مَن م   
ز ي  كأنت .  \sǝnîy kemîn\. ك م ن  سَن ي  كأنتم .  \sezîy kemîn\.  ك م ن س 
 كهُم .  \olar kemîn\. ك م ن اُولار    كهو . \onun kemîn\ ك م ن .اُونن  

 
 كنحن .  \bezîm kemî\.  ك م ى ب ز م  كأنا.   \mǝnîm kemî\. ك م ى مَن م   
ز ي  كأنت .  \sǝnîy kemî\. ك م ى  سَن ي  كأنتم .  \sezîy kemî\.  ك م ى س 
 كهُم .  \olar kemî\. ك م ى اُولار    كهو .  \onun kemî\ ك م ى .اُونن  

 

 

 



 

: بعد( مع الضمائر بصورة عامة و الضمائر  \ṣora\. قبل( و )صورا .  \ewwǝl\الضمير المقارن بالظرف )أوّل .  -3
 المنفصلة في حالة المفعول منه خاصة و كالاتي :

   
  بعدي .  \mǝndǝn ṣora\مَندَن صورا .   قبلي .  \mǝndǝn ewwǝl\.  أوّل مَندَن
 بعدنا .   \bezdǝn ṣora\. صورا ب زدَن   قبلنا .  \bezdǝn ewwǝl\. أوّل ب زدَن 

  بعدك .   \sǝndǝn ṣora\. صورا سَندَن   قبلك .  \sǝndǝn ewwǝl\. أوّل سَندَن 
زدَن  زدَن   قبلكم .  \sezdǝn ewwǝl\. أوّل س    بعدكم .   \sezdǝn ṣora\. صورا س 
  بعده .  \ondan ṣora\. صورا اُوندان    قبله . \ondan ewwǝl\. أوّل اُوندان 

  بعدهم .  \olardan ṣora\اُولاردان صورا .   .قبلهم  \olardan ewwǝl\. أوّل اُولاردان 

 

: \öz\ : النفس( او لفظة )اؤز .\kǝnd\الضمير النفسي : وهو الضمير التأكيدي و يكون باستخدام لفظة )كَنْد  .  -4
عاة التلائم مرا، مع الضمائر المنفصلة و المتصلة في جميع الحالات و يجري عليهم قواعد الاضافة  والمفاعيل ، مع الذات( 

 والتجانس الصوتي ، على سبيل المثال مع الضمائر المتصلة :

 
 ذاتي . \özüm\اؤزمُ .    نفسي .  \kǝndîm\كَنْد م . 

 ذاتنا ، ذواتنا . \özmüz\اؤزمُز .   فوسنا انفسنا ، ن \kǝndîmîz\كَنْد م ز . 
 ذاتك .  \özüy\اؤزُي .    نفسك .  \kǝndîy\كَنْد ي . 
 ذاتكم ، ذواتكم . \özyüz\اؤزيزُ .  نفسكم ، نفوسكم . \kǝndîyîz\كَنْد يز . 
 ذاته .  \özü\اؤزُ .    نفسه .  \kǝndî\كَنْد ى . 

 . ذاتهم ، ذواتهم \özlǝrî\اؤزلر ى .   .نفسهم ، نفوسهم  \kǝndîlǝrî\كَنْد لر ى . 
 

لكلمة كضمير بين استعمال ا من التشابه في المعنى انما هيعلى هذا النحو الكيفية التي جاءت بها الضمائر المتصلة :  1ملاحظة 
ه لوهي كحالة الضمير المنفصل في المفعول به مضروبا بالضمير الخبري المرادف  ، في الاصل كونه اسما علما او ما شابه و بين

و باستثناء الكلمات التي هي في الاصل جمع او يدلل على الجماعة و الكثرة و القلة من الضمير وهو ما يسمى بضمير التملك ، 
 كالاتي :  بالاسم وتلحق ضمائر التملك المفرد بانواعه .التملك 

 

 للمفرد المتكلم .مع صحيح الاخر ، ( \îm\ ،\ɪm\ ،\um\،\üm\. الحاق )م  -

 للمفرد المتكلم .( مع معتل الاخر ، \m\الحاق )م .  -
 ( للجمع المتكلمين .\muz\  ،\müz\، مزُ .  \mîz\ ،\mɪz\الحاق )م ز .  -

 للمفرد المخاطب .مع صحيح الاخر ، ( \îy\ ،\ɪy\،\uy\،\üy\الحاق )ي .  -

 



 

 .للمفرد المخاطب  ( مع معتل الاخر ،\y\الحاق )ي .  -
 ( للجمع المخاطبين .\yuz\ ،\yüz\، يزُ . \yîz\ ،\yɪz\الحاق )ي ز .  -

ى ( مع صحيح الاخر ، و الحاق )س  \ɪ\  ،\î\في حالة المفرد الغائب يجري عليه قواعد المضاف ، اي الحاق )ى ،  -
 .\sî\ ،\sɪ\، . سُى \su\،\sü\. مع معتل الاخر ) 

 ( نهاية الاسم ذو المخرج الخفيف ، في الجمع الغائبين .\lǝrî\ر ى . الحاق )لَ  -
 . ( نهاية الاسم ذو المخرج الثقيل ، في الجمع الغائبين\larɪ\الحاق )لار ى .  -

 

: قد تحذف الضمائر المتصلة من هذه الالفاظ شرط ان يكون الاسم الذي يأتي بعدها في الكلام مقارن بضمير متصل  2ملاحظة 
بينما اذا اريد التأكيد و التشديد في الكلام فمن الممكن ان يكون اللفظة و الاسم ، يدلل عليها ، وهذا طبعا للسلاسة و السهولة 

 .متصلة بعدها مقارنين بالضمائر ال

 

ة هيا الاصلية ، بينما في غيرها من المقاصد كالملكيالتاكيد و الحصر فيأخذ بمعنااذا قصد من استخدام هذه الالفاظ :  3 ملاحظة
 فقط .و ماشابه فلا يأخذ بمعنانيها و يكتفى بالاسم الذي بعدها زائدا المتصل 

 

نا اللواحق الخاصة بضمائر التملك عندئذ نكتفي ه اعلاه الىالتمليك ، وكما اشرنا تخصيص و الضمير التملك : هي ضمائر  -5
 بالامثلة و كالتالي :

 
 حديقتي .  \baxçam\.  امچباخ  يدي .   \elîm\.  مأل  

 حديقتنا . \baxçamɪz\.  امزچباخ  يدنا .   \elmîz\ألم ز . 
 حديقتك .  \baxçay\.  ايچباخ   يدك .   \elîy\ألي . 
 حديقتكم .  \baxçayɪz\.  امچباخ  يدكم .   \elyîz\ألي ز . 
ىچباخ  يده .    \elî\ألى .   حديقته .  \baxçasɪ\.  اس 

 حديقتهم . \baxçalarɪ\.  الار ىچباخ  يدهم .   \ellǝrî\أللر ى . 
 

 وردتي .   \gülüm\گُلُم .  .مسدسي   \quburum\قُـبـُرُم . 
 وردتنا .  \gülmüz\گُلمُز .  مسدسنا .  \quburmuz\قُـبُرمُز . 
 وردتك .  \gülüy\گُلُي .  مسدسك .  \quburuy\قُـبـُرُي . 
 وردتكم .  \gülyüz\گُليُز .  مسدسكم .  \quburyuz\قُـبُريزُ . 
 وردته .   \gülü\گُلُى .   مسدسه .  \quburu\قُـبـُرُى . 

 وردتهم .  \güllǝrî\گُللر ى .  مسدسهم .  \quburlarɪ\قُـبُرلار ى . 

 

 



 

 ( الى الضمائر المنفصلة المجردة كالاتي :\cǝ\و التخمين : و يأتى بها بالحاق لفظة )جه .  ضمائر التفكير -6

 
 بالنسبة الي .    \mǝncǝ\ه . مَنجَ 
 بالنسبة لنا .    \bezcǝ\ه . ب زجَ 

 بالنسبة لك .    \sǝncǝ\ه . سَنجَ 
زجَ   بالنسبة لكم .    \sezcǝ\ه . س 
 بالنسبة له .   \Ocǝ\ه . اُوجَ 

 بالنسبة لهم .   \olarcǝ\.  هجَ اُولار 
 

 ( الى الضمائر المنفصلة المجردة كالاتي :\cel\و الارادة : و يأتى بها بالحاق لفظة )جل .  ضمائر الذات -7

 
ل .   المريد لنفسي ، الاناني .   \mǝncel\مَنج 
ل .   المريدون لانفسنا .    \bezcel\ب زج 

ل .    المريد لنفسك .   \sǝncel\سَنج 
ل .  زج   المريدون لانفسكم .    \sezcel\س 
ل .   المريد لنفسه .   \Ocel\اُوج 

ل .   المريدون لانفسهم .   \olarcel\اُولارج 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 (\göstǝrmǝ adlarɪ\ؤستَرمَه ءادلار ى . گسماء الاشارة )أ
 

 اليه .اسم الاشارة : هو اسم معرفة يدل على شيء معين بالاشارة 

 .تقسم اسم الاشارة في اللغة التركمانية الى قسمين البسيط و المركب ، فالبسيطة نوعان المتصرف و غير المتصرف 

 : ةاسماء الاشارة المتصرف
( اما الثالث فهو ضمير غائب ملحق باسم : ذاك \şu\: هذا( و )شو .  \bu\نوعان ايضا وهما الاصلية مثل )بو . وهو 

( وقد مر ذكره في الضمير بمعنى هو ، بينما في اسم الاشارة يأخذ معنى جديد )ذلك( ، وبهذا تصبح \O\.  الاشارة وهو )او
 لدينا ثلاث اسماء للاشارة المتصرفة البسيطة هم :

 )للقريب( . . هذا   \bu\بو . 
 )لمتوسط القرب او البعد( . . ذاك   \şu\شو . 

 )للبعيد( . ذلك .    \O\و . اُ 

 

الاشارة على الاسم المشار اليه في الكلام اي يسبقه في الموقع الجملي ، ويمكن استعمال هذه الادوات في الاشارة يدخل اسم 
 الجمع او الجماعة في حال جمع اسم الاشارة كباقي الاسماء و الكلمات وكما يلي :

   )للقريب( . . ؤلاءه  \bular\.  لاربو 
 او البعد( .)لمتوسط القرب  . اولئك \şular\.  لارشو 

 )للبعيد( . . اولئك  \olar\.  لارو اُ 

  

واسماء الاشارة شأنها باقي الاسماء و الكلمات تجري عليها احوال الاسم من التجريد و المفعولية و الاضافة ، فاما التجريد فقد 
 التغييرات عند بعض الحالات و كما يلي : خذ الاشكال التالية مع ملاحظة بعضاشرنا اليه اعلاه و اما المفاعيل فتا

     حالة المفعول منه :    حالة المفعول به :
  . هذامن    \bunnan\نان .  بونُ    . هذاب   \bunu\بونُى . 

  . ذاكمن   \şunnan\.  نان نُ شو   . ذاكب  \şunu\.  نىُشو 
 ذلك .من   \Onnan\.  نان اُونُ    ذلك .ب   \Onu\اُونُى . 

 
     حالة المفعول معه )سماعي( .   حالة المفعول معه )قياسي(:

 مع هذا ، بواسطة هذا .  \bunuydan\دان .  بونُي .  هذامع   \bunun la\لا . ن بونُ 
 ، بواسطة ذاك .ذاك مع   \şunuydan\.  دان نيُشو   . ذاكمع  \şunun la\.  ن لانُ شو 
 مع ذلك ، بواسطة ذلك .  \Onuydan\.  دان اُونُي مع ذلك . \Onunla\لا . ن اُونُ 



 

      حالة المفعول فيه :    حالة المفعول اليه :
 ، عند هذا . في هذا   \bunda\بوندا .  الى هذا .   \buna\.  نابو 

 ك ، عند ذاك .في ذا  \şunda\.  نداشو  الى ذاك .  \şuna\.  ناشو 
 ، عند ذلك .في ذلك    \Onda\اُوندا .  .ذلك  الى   \Ona\.  نااُو 
 

    حالة المفعول معه التشبيهي و التمثيلي )سماعي( .
 مع هذا . الى جانب هذا .   \bunun nan\بونُن نان . 

 مع ذاك . الى جانب ذاك .   \şunun nan\.  ننُ نانشو 
 مع ذلك . الى جانب ذلك .   \Onun nan\اُوننُ نان . 

 

الاضافة ،  لواحقمن مجردة هي وبالنسبة الى الاضافة فلا يجري حكمها على اسماء الاشارة بل على الاسم المشار اليه ، و تبقى 
)بو . او الاسمين : ذاك(  \şu\: هذا( و )شو .  \bu\البسيطين )بو .  سمي الاشارةالا في حالة واحدة وهي ان يأتي ا

\bu\ ( و )و . ا: هذا\O\ كما   ،ن بدون حرف عطف في كلا الحالتين مفروقين او مقرونياما مترادفين في الجملة  ك(ل: ذ
 في الامثلة :

 أحمد ليس هذا و لا ذلك . \ǝḥmǝdîn nǝ busu war nǝ osu war\ى . وسُ ه اُ ى وار نَ ه بوسُ نَ أحمَد ن 
ز ي شويز   عندكم ذاك .انتم عندكم هذا و    \sezîy şuyuz war buyuz war\وار بويز وار . س 
 انه يلزمه هذا و ذاك .  \onun busu gǝrǝg şusu gǝrǝg\.  گر گشوسُى   گر گاُوننُ بوسُى  

 

الا انه في المتكلم فلا يجوز الحاق لواحق الخاصة بالاضافة باسماء الاشارة رأسا لما فيه من الهجنة اللفظية بل يزاد بعد اسم 
ي .   نحو : (كذا ، حاجة ما:  \şîy\الاشارة كلمة )ش 

 ان لي كذا و كذا .   \bu şîym war şu şîym war\يم وار . يم وار شو ش  بو ش  

 

 \O\و . ا: هذا( و ) \bu\)بو . او الاسمين  : ذاك( \şu\: هذا( و )شو .  \bu\)بو . ثم ان هذين الاسمين البسيطين 
( على )بو \O\ و .يستعملان كثيرا مترادفين في حالات التجريد و المفعولية و حالة الاضافة الوحيدة ، وتتقدم لفظة )اُ  ك(ل: ذ
 .\bu\: غالبا ، وكما يلي ) 

 اشتريت هذا وذلك .     \onu bunu aldɪm\م . ى ءالد  ى بونُ ونُ اُ 
 رايت هذا و ذلك .   \onu gördüm bunu gördüm\م . ردُ ؤ گى  م بونُ ردُ ؤ گى  ونُ اُ 
 لا تنظر الى هذا و ذلك .     \ona buna baxma\ونا بونا باخما . اُ 
 يقول هذا و ذاك .      \O bu dîyrî\ى . ر  يد  و بو اُ 

 



 
 سمعت من هذا و ذاك .    \onnan bunan éşttîm\م . ئشت  وننان بوننان ا  اُ 
 لا تصغ  الى كلام هذا و ذاك . \onun bunun söznǝ qulağ aṣma\لاغ ءاصما . ه قُ ؤزنَ ن سُ ن بونُ ونُ اُ 

 

او  ك(ل: ذ \O\و . ا: هذا( و ) \bu\)بو . او الاسمين  : ذاك( \şu\: هذا( و )شو .  \bu\)بو . ان بين اقتران 
تدريج و الاستمرار منهما المقرونين يفيدان الابهام و التعميم فقط ، اما اذا افترقا فيفهم افتراقها فرقا دقيقا وهو انه متى ما كانا 

ايضا ، ثم انهما في حالة الافتراق لا يشترط ان يكونا مربوطين بفعل واحد او بصيغة واحدة بل يجوز ان يكون لكل منهما صيغة 
 فعلية او غيرها تربطه على حدة فتحصل منهما حيئذ جملتين مستقلتين من حيث اللفظ مربوطتين معا ، نحو :

 
 جاء ذاك و ذهب هذا .   \O gǝldî bu géttî\گ ئت ى . و گلد ى بو  اُ 

 اعط ذلك و خذ هذا .   \onu wér bunu al\اُونُى و ئر بونىُ ءال . 
 ذاك حسن و هذا سيء .   \bu ǝyi O xǝrab\بو أييّ اوُ خَراب . 

لترادف المقرون و و التعقيب . وهذا الكن يشترط عند اقترنانهما ان لا يكون بينهما كلام كثير لئلا يتباعدا فتضعف قوة التركيب 
 المفروق مخصوصات الكلام فيقل استعماله في الكتابة .

 

 \tǝkî\على القياس( ، و )تَك ى .  -: مثل \gebî\گ ب ى . مع احدى الفاظ التشبيه )يكون تصريف اسماء الاشارة  : 1فائدة 
 السماعي( كالاتي : –: الكاف  \kemî\ى . م  و )ك  القياسي(  –: الكاف  \kemîn\)ك م ن . و على السماع(  -: مثل 

 
 مثل هذا .  \bunun gebî\.  ب ىگ   بونُن مثل هذا .  \bunun tǝkî\بونُن تَك ى . 

 مثل ذاك .  \şunun gebî\.  ب ىگ  شونُن    مثل ذاك . \şunun tǝkî\شوننُ تَك ى . 
 مثل ذلك .  \Onun gebî\.  ب ىگ  اُوننُ    مثل ذلك .  \Onun tǝkî\اُوننُ تَك ى . 

 
 هذا .ك  \bunun kemî\بونُن ك م ى .   هذا .ك  \bunun kemîn\بونُن ك م ن . 

 ذاك .ك  \şunun kemî\شوننُ ك م ى .   ذاك .ك \şunun kemîn\شوننُ ك م ن . 
 ذلك .ك  \Onun kemî\اُوننُ ك م ى .   ذلك .ك \Onun kemîn\اُوننُ ك م ن . 

 

 : معادل( كالاتي :\bǝrabar\اسماء الاشارة مع احد الفاظ التساوي او التمثيل )برَابار .  : يكون تصريف 2 فائدة

 معادل هذا .   \bunun la bǝrabar\. برابار بونُن لا 
   معادل ذاك .  \şunun la bǝrabar\. برابار  ننُ لاشو 

 ذلك . ادلمع  \Onunla bǝrabar\. برابار اُوننُ لا 
 



 
 معادل هذا .   \bunuydan bǝrabar\بونُي دان برابار . 

 معادل ذاك .  \şunuydan bǝrabar\.  نيُ دان برابارشو 
 معادل ذلك .  \Onuydan bǝrabar\اُونُي دان برابار . 

 
 معادل هذا .   \bunun nan bǝrabar\بونُن نان برابار . 

 ذاك .معادل   \şunun nan bǝrabar\.  ننُ نان برابارشو 
 معادل ذلك .  \Onun nan bǝrabar\اُوننُ نان برابار . 

 

اذا اريد بالجمع في الكلام وكان في الجملة اسم اشارة و مشار اليه فعلامة الجمع لا تدخل على اسم الاشارة وانما :  3 فائدة
مة اليه محذوفا من الكلام فعندئذ يلحق علابصورة عامة فيبقى اسم الاشارة مفردا الا اذا كان المشار المشار اليه الاسم تلحق ب

 الجمع به اذا كان المشار اليه المقصود جمعا او جماعة .

 

متى ما كان المشار اليه مذكورا فجميع الادوات و اللواحق القواعدية تضاف الى الاسم المشار و ليس الى اسم الاشارة  : 4فائدة 
 اليه ، نحو :اذا كان صفة للمشار و لا يدخل بينهما شيء الا 

ر ن اُصّودان بير قُم ءال دم .   \bu şerîn uṣṣudan bir qum aldɪm\بو ش 
 اخذت جرعة من هذا الماء العذب .

 سيء .لا تمش مع ذلك الرجل ال  \O xǝrab adamnan yérîmǝ\يئر مَه . راب أدامنان خَ  اُو

 

فقط زائدة في اول الجملة لتنبيه المخاطب و تأكيد المعنى فلا تكون حينئذ  : ذاك(\şu\)شو . قد تستعمل الاسم  : 5فائدة 
 دئ غالبا بضمير ، نحو :اسم اشارة بل تكون حرف تنبيه ، والجملة التي تبت

 \şu mǝnîm burda olduğumu nǝcǝ beldî\شو مَن م برُدا اوُلدُغُمُى نَجَه ب لد ى . 
 ترى كيف استخبر اني هنا ؟

نايكان ز وار  شو س    \şu sez warɪykan başqasɪna gétmǝm\. گ ئتمَم  باشقاس 

 وجودكم انتم . لا تدعوني اراجع غيركم مع

 ومتى كانت زائدة لا تكون الا مفردة و مجردة .  : ذاك(\şu\)شو . و لا يستعمل من اسماء الاشارة زائدا الا 

 

الى نهاية اسم الاشارة فانها تجعله في حالة المضاف اليه ، وكما يلي مع  (\kî\التخصيص )ك ى . اداة  : عندما تزاد 6 فائدة
 مراعاة التلائم الصوتي :

 



 
 متاع هذا .  \bununku\بونُن كُى . 

   متاع ذاك . \şununku\. ننُ كُى شو 
 متاع ذلك . \Onunku\اُوننُ كُى . 

 

 نحو :ذا وجهين ، الاول ان يبقى اسم اشارة  علهيج باسم الاشارة (\cǝ\: عندما يلحق لفظة )جه .  7 فائدة

 هذا ان الانسان هكذا .  \buncǝ adam bǝlǝdîr\بونجَه أدام بَـلـَــد ر . 

 او ان يتغير معناه الى الكثرة فينتفي من معناه كاسم اشارة نحو :

 
 منذ سنين عديدة .   \buncǝ ildǝn bǝrî\.  ر ىبَ  ايلدَنبونجَه 

م اونجاُ   ان لي مشاغل جمة .   \ounca  işîm war\وار .  ا يش 

 

الى اخر اسماء الاشارة عند بعض الحالات و المواقع في الكلام و القواعد انما ملاحظة : ان اضافة النون او حتى اضافة نونين 
ذلك و هي من اجل السلاسة في الحديث و السهولة في اللفظ و عدم التهجن في الكلام ، فهي تارة تضاف و تارة اخرى لا 

 ى سلاسة و سلامة اللفظ و المخرج ، وهذه النون تسمى في قواعد اللغة )نون الوقاية( .اعتمادا عل

 

  ذلك(: \O\و )اُو .( ذاك: \şu\شو . ( و )ذاه: \bu\: يمكن الاشارة الى المكان باشتخدام ااسماء الاشارة )بو .  8فائدة 
 و كالاتي :( الى نهاياتها \rad\وذلك باضافة اللاحقة )ردا . 

 
 = هذا المكان . هنا    \burda\برُدا . 

 = ذاك المكان . هناك   \şurda\.  رداشُ 
 = ذلك المكان . هنالك   \Orda\اُوردا . 

 

يمكن تصريفها في احوال الاسم من التجريد و المفعولية و الاضافة و كالاتي مع ملاحظة التغييرات من اجل سلامة اللفظ و  و
 و القواعد الصحيح :التلائم الصوتي 

 
    في حالة المفعول به :     في حالة المجرد :

 هنا .   \burayɪ\.  رايىبُ    هنا .   \burda\برُدا . 
 هناك .  \şurayɪ\.  يىراشُ    هناك .  \şurda\.  رداشُ 

 هنالك .   \Oryɪ\.  رايىاُو    هنالك .   \Orda\اُوردا . 
 



 
    حالة المفعول منه :في      في حالة المفعول اليه :

 من هنا .   \burdan\برُدان .    الى هنا .   \bura\برُا . 
 من هناك .  \şurdan\.  ردانشُ   الى هناك .  \şura\.  راشُ 

 من هنالك .   \Ordan\اُوردان .   الى هنالك .   \Ora\اُورا . 
 

    : المفعول معهفي حالة    = حالة التجريد في حالة المفعول فيه
 مع هنا .   \burayla\.  رايلابُ    هنا .   \bura\برُدا . 

 هناك . مع  \şurayla\.  رايلاشُ    هناك .  \şura\.  رداشُ 
 هنالك . مع   \Orayla\.  رايلااُو    هنالك .   \Ora\.  دااُور 
 

    في حالة المضاف :    في حالة المضاف اليه :
ى   هنا .   \buranɪ\برُان ى .   هنا .   \burasɪ\.  برُاس 

ىشُ    هناك .  \şuranɪ\.  ران ىشُ   هناك .  \şurasɪ\.  راس 
ى .    هنالك .   \Oranɪ\اُوران ى .   هنالك .   \Orasɪ\اُوراس 

 

: هكذا( و \böylǝ\: هناك ثلاث كلمات في اللغة التركمانية الحقت باسم الاشارة لمشابهتها له ، وهي )بؤيله .  9فائدة 
 \şǝlǝ\ه . لَ : هكذا( و )شَ  \bǝlǝ\ه . لَ : كذلك( على القياس او )ب ـَ \oyla\: كذلك( و )اويلا .  \şöylǝ\ه . ل)شؤي

 : كذلك( على السماع . \ola\ولا . : كذلك( و )اُ 

 لكن متى ما كانت في مقام اسم الاشارة لا تنصرف و لاتجمع و لا تدخل في شيء من احوال الاسم من المفعولية و الاضافة سوى
و لا حاجة لان يذكر معه المشار اليه دائما ، فانها تدخل على المفردات و الجمل خلاف الاسماء )بو ، شو ، اُو( التي التجريد 

 تدخل على المفردات فقط ، وكما يلي :

 
 رجل هكذا ، كهذا . \böylǝ adam\بؤيله أدام . 

 قال كذا .  \şöylǝ dédî\شؤيله د ئد ى . 
 لا تفعل هكذا . \oyla yapma\ما . پاويلا يا

 وكذلك تلحق بها ضمائر خبرية نحو :

 
 \iştǝ bǝlǝ\.  بَـلَه تهشا ي الامر كذا / هكذا . ويلفظ على السماع   \iş böylǝdîr\ر . بؤُيلَد  ش ا ي

 اني هكذا .   \şöylǝyîm\.  شُؤيلَيم
 انكم هكذا .  \oylasɪz\اُويلايز . 

 



 

اليه مذكور او محذوف فيزاد في اخرها اللاحقة الخاصة بالمضاف وعندها تنصرف اي  ثم انها يمكن ان يكون مضافة لمضاف
 تجمع و تدخل في احوال الاسم الاخرى من المفعولية و الاضافة ، كالاتي :

 
 خطكم حسن منه ما كان هكذا .   \yazdɪğyɪzn böylǝsî ǝyidîr\ى أييّد ر . يازد غيز ن بؤُيلس  

 لم ارى من الطيور ما كان هكذا. \quşlardan böylǝlǝrnî görmǝmîşǝm\گُؤرمَمشَم . قُشلاردان بؤيلَلَر ن ى  

 

علامة والتي من جملة معانيها معنى المصدرية ، لكن لا بد حينئذ من علاوة ( \lîğ\.  ل غوقد يزاد بعد هذه الكلمات لفظة )
 يدخل او ))على هذه الكيفية(( وهذا التركيب لاالمفعول معه فيحصل منها تركيب معناه ))على هذا السياق(( او ))بهذه الصورة(( 

 الا على الجمل نحو :

 ا نا سنجد المساء على هذه الكيفية . \böylǝlîğlǝ axşamɪ buluruz\ى بُـلُرُز . ه ءاخشام  غلَ بؤُيلّل  
 انا ننجح بهذه الصورة .  \oylalɪğla bǝşarlɪ olluğ\.  ل ى اوُللُغبَشار اُويلال غلا 

 

 ( فيؤكد معناها ، لكنها لا تدخل الا على الجمل ، نحو :\cǝ\وقد يزاد لفظة )جه . 

 حكيت هكذا .   \böylǝcǝ ḥǝkǝt éttîm\بؤُيلَجه حَكَت ا ئت م . 

 

 اسماء الاشارة غير المتصرفة :
: \ol\:هذا( و )اول . \eşbu\الاشارة البسيطة هي الاسماء الاشارة غير المتصرفة و هي )اشبو . القسم الثاني من الاسماء 

وكلها لا تجمع و لاتنصرف و لا تذكر وحدها الا مع الاسم المشار اليه بها ، فالنسبة للاسم : ذلك( \şol\ذاك( و )شول . 
فلا يستعمل في التكلم و يكاد ينحصر في الكتابات الكتابة ومخصوص بفهو قليل الاستعمال  هذا( :\eşbu\)اشبو . الاول 

 الرسمية و يستشم من معناه نوع من التنبيه و ايقاظ المخاطب فهو اقوى من غيره و اخص ومواضع استعماله :

 : في الاشارة الى السنين و الشهور و الايام الحاضرة و خصوصا عند ذكرة في ابتداء الكلام في السندات و غيرها 

 
 شهر تشرين الاول الجاري .    \eşbu ikem ayɪdɪr\ر . م ءايد  ا شبو ايك  

 هذه الصورة مصابقة للاصل . \eşbu tuwal değarɪna bǝnzîrî\ى . ر  نز  نا بَ غار  شبو توال دَ ا  
 
 : في اواخر السندات و المضابط وما شابهها عند ختام الكلام 

 كُتب هذا الكتاب .     \eşbu betek yazɪldɪ\ا شبو ب ت ك ياز لد ى . 
 خُتم المحضر بالتوقيع . \eşbu oṭurma qol çǝmǝydǝn bittî\ا شبو  اوُطرُما قُول چَكمَيدن بيتت ى . 

 



 

ين و الظاهر انهما فهما قديمان يكاد ان يكونا متروك: ذلك( \şol\: ذاك( و )شول . \ol\)اول . بالنسبة الى الاسمين  و
، وهما ايضا لا يجمعان و لا ينصرفان و لا يذكران وحدهما ، فيكتبان غالبا متصلين  (\şu\. شو و ) (\O\مشتقان من )او . 

متروك كليا في  : ذلك(\şol\)شول . بالاسم المشار اليه بهما ان كان اوله حرف اتصال ، ثم ان استعمالهما قليل جدا حتى ان 
 فكأنه منحصر بهذه التعبيرات : : ذاك(\ol\ول . )اُ الانشاء الجديد ، اما 

 بذلك القدر .  \olqǝdǝr\اُولقَدَر .  بذاك الزمان .   \olzǝmanda\اُولزَماندا . 
 بتلك الرتبة .  \olqurda\اُولقُردا .  بذاك الوقت .  \olwaxt\اُولواخت . 
مدَه .  بتلك الهيئة .  \olqellîğdǝ\اُولق لّغدَه .   . التنظيمبتلك  \olbiçemdǝ\اُولبيچ 

 

( للتعابير اعلاه \O\و لا يستعملان الا في الكتابات وخصوصا المحررات الرسمية ، و المرجح تركهما و الاكتفاء باللفظ )او . 
 و ما شابه و كالاتي :

 بذلك القدر .  \o qǝdǝr\اُو قَدَر .  بذاك الزمان .  \o zǝmanda\اُو زمَاندا . 
 بتلك الرتبة .  \o qurda\قُردا .  اُو . بذاك الوقت  \o waxt\اُو واخت . 

مدَه .  اُو بتلك الهيئة .  \o qellîğdǝ\ق لّغدَه .  اُو  . بتلك التنظيم \o biçemdǝ\بيچ 

 

: الذي او احدى \kî\.  خبرية ثم يؤتى بالاسم الموصول )ك ىضمير مفرد الغائب من الضمائر ال (\ol\ول . )اُ وقد يزاد بعد 
 : الرسمية نحو العباراتهو انهّ( وهذا التركيب مخصوص ب : \oldurkî\.  ىرك  ولدُ أنّ( فيقال )اُ اخواتها ، ان ، 

 

ز ن گؤندَرمَغ أركَ ى اوُلدُرك    الغاية وراء بعثكم هو انه . \sezîn göndǝrmǝğ ǝrǝkî oldurkî\.  ىس 
ز ى عَزيَـتَه قُويماغم ز ن بو گ ئجَدَه اوُلدُرك    \sezî æǝzyǝtǝ qoymağmɪzɪn bu gécǝdǝ oldurkî\.  ىس 

 هذه الليلة هو انه . نا لكمالقصد من ازعاج       

 

 الاسماء الاشارة المركبة :
 الاسماء الاشارة المركبة ايضا ثلاثة وهي :

 الذي في البعيد . \ötǝ kî\ك ى . ه  اُؤتَ   = متوسط البعد( لالاقصى . )  \ötǝkî\.  ك ىاُؤتَ 
 الذي في الامام . \bǝrî kî\ى . ك  ى  برَ   =الادنى ، الاقرب . )للقريب(   \bǝrîkî\.  ك ىبرَ  
 ذلك الواحد . \O bir\ر . بي اُو =  . )للبعيد( الابعد  \obir\ر . وبباُ 

 

 



 

و  (\kî\به اداة التخصيص )ك ى . وكلها تنصرف و تدخل في جميع احوال الاسم من التجريد و المفعولية و الاضافة و تلحق 
يمكن استعمالها وحدها في الجملة او مع المشار اليه ، والفرق بين هذه الكلمات و غيرها من اسماء الاشارة انها تفيد غالبا تفريق 
الشيء المشار اليه بها بين امثاله المتعددة الحاضرة معه حسا او معنى ، اي ان الشيء المشار لا يكون هنا وحده و غالبا ما يكون 

هو الاقرب قلنا )اؤُتَك ى . خرون من جنسه ، فمثلا اذا اردنا الاشارة الى رجل من بين ثلاثة رجال و كان المطلوب معه اخر او ا
\ötǝkî\ . ( و اذا كان ذو بعد متوسط قلنا )برَ ك ى\bǝrîkî\ . ( و اذا الرجل بعيدا قلنا )اُوبير ى\obirî\) 

 

 )اُوبير ىفي الكلام وحده فلا بد من الحاق )ى الاضافة( اليه او )سى الاضافة( اي  (\obir\)اُوبير . : اذا جاء الاسم  1فائدة 
 .\obirî\  ى)اوُبير : هذاك( او  : الاخر( واذا جاء معه المشار اليه فلا حاجة لذلك .\obirsî\.  س 

 

:الاخرون( \obirlǝrî\.  رىلَ )اُوبير : يمكن جمع هذه الاسماء في حال اذا ذكرت وحدها و كان مرجعها جمعا فيقال  2 فائدة
 ، اما اذا لحقه الاسم المشار اليه فلا يلحقها علامة الجمع وانما تيم جمع الاسم المشار اليه فقط .

 

معا في جملة واحدة بدون جرف عطف بينهما وفي غير  (\bǝrîkî\)برَ ك ى .  ( و\ötǝkî\)اؤُتَك ى . قد تستعمل  : 3فائدة 
 مقام الاشارة فتصيران من التراكيب المبهمة وتفيدان لغة  معناه )القاصي و الداني( و اصطلاحا )زيد و عمر( وكما يلي :

 

 هذا يقوله زيد و عمرو .   \bunu ötǝkî bǝrîkî derî\ى اُؤتَك ى برَ ك ى د ر ى . بونُ 
 لا تنظر الى كلام زيد وعمرو . \ötǝkînîn bǝrîkînîn ḥǝkǝtnǝ baxma\برَ ك ن ن حَكَتنَه باخما . اُؤتَك ن ن 

 

 وقد يفرق بينهما فيستعملان في جملتين متتابعتين كل منهما في واحدة نحو :

 يفوت البعيد و يحين القريب .   \ötǝkî gidǝr bǝrîkî gǝlî\.  ل ىگبرَ ك ى   يدَرگ اُؤتَك ى

 

 يلي تصريف اسماء الاشارة المركبة في احوال الاسم مع ملاحظة اوجه الكتابة و اللفظ :وفيما 

     حالة المفعول به :     حالة المجرد :
 الاقصى .  \ötǝkînî\ى . ناُؤتَك    الاقصى .  \ötǝkî\اُؤتَك ى . 
 الاقصى .  \ötǝkîyî\اُؤتَك ي .   الاقصى .  \ötǝkî\اُؤتَك ى . 
ى  ن ى .   الاقصى . \ötǝkîsî\. اُؤتَك س   الاقصى . \ötǝkîsînî\اُؤتَك س 

 الادنى .  \bǝrîkî\برَ ك ى .    . الادنى   \bǝrîkî\برَ ك ى . 
 



 
 الادنى .  \bǝrîkîyî\برَ ك ي .    الادنى .   \bǝrîkî\برَ ك ى . 

ن ى .    الادنى . \bǝrîkîsî\برَ ك سى .   الادنى .  \bǝrîkîsînî\برَ ك س 
 الابعد .   \obir\اُوبير .    الابعد .  \obir\اُوببر . 

ن ى .    الابعد .  \obirî\اُوببرى .   الابعد .  \obirsînî\اُوبيرس 

 

     : حالة المفعول فيه     : المفعول اليهحالة 
 الاقصى .في   \ötǝkîndǝ\.  دهاُؤتَك ن  الاقصى .الى  \ötǝkînǝ\.  نهاُؤتَك  
 الاقصى .في   \ötǝkîydǝ\.  دهاُؤتَك ي  الاقصى .الى  \ötǝkîyǝ\.  يهاُؤتَك  

ن    الاقصى .الى  \ötǝkîsînǝ\.  نهاُؤتَك س    الاقصى .في  \ötǝkîsîndǝ\.  دهاُؤتَك س 
 الادنى .في   \bǝrîkîdǝ\.  دهبرَ ك    الادنى . الى  \bǝrîkînǝ\.  نهبرَ ك  
 الادنى .في   \bǝrîkîyîdǝ\.  دهبرَ ك ي  الادنى . الى  \bǝrîkîyǝ\.  يهبرَ ك  
ن    الادنى .الى  \bǝrîkîsînǝ\.  نهسبرَ ك    الادنى .في  \bǝrîkîsîndǝ\.  دهبرَ ك س 

 الابعد .في   \obirndǝ\.  ندهاُوبير   الابعد .الى   \obirnǝ\.  نهاُوببر 
ن    الابعد .الى  \obirînǝ\.  نهاُوببر   الابعد .في  \obirsîndǝ\.  دهاُوبيرس 

 

     حالة المضاف :     حالة المفعول منه :
 اقصى .  \ötǝkîsî\ى . اُؤتَك س   الاقصى .من   \ötǝkîndǝn\.  نندَ اُؤتَك  

ى الاقصى .من   \ötǝkîydǝn\ن . اُؤتَك يدَ   اقصى .  \ötǝkîsî\.  اُؤتَك س 
ندَ  ى الاقصى .من  \ötǝkîsîndǝn\ن . اُؤتَك س   اقصى .  \ötǝkîsî\.  اُؤتَك س 

 ادنى .  \bǝrîkîsî\.  ىبرَ ك   الادنى . من   \bǝrîkîndǝn\ن . برَ ك ندَ 
 ادنى .  \bǝrîkîsî\.  ىبرَ ك س   الادنى . من   \bǝrîkîydǝn\ن . برَ ك يدَ 
ى الادنى .من  \bǝrîkîsîndǝn\ن . ندَ برَ ك س    ادنى .  \bǝrîkîsî\.  برَ ك س 

 ابعد .  \obirsî\.  ىس  اُوبير  من الابعد .  \obirdǝn\ن . ردَ ياُوب
ى الابعد .من   \obirsînǝn\ن . نَ رس  ياُوب  ابعد .  \obirsî\.  اُوبيرس 

 

 

 



 (\ṣan adlarɪ\ءادلار ى .  سماء العدد )صانأ

 

 السهولة و الضبط ، وهي كالاتي :اسماء العدد في اللغة التركمانية في غاية 

 . اثنان   \ekkî\ا كّى .   واحد .   \bir\بير . 
 اربعة .  \dört\دُؤرْت .   . ثلاثة   \üç\اچُ . 

 ستة .   \altı\ءالت ى .   خمسة .   \béş\ئش . ب  
 . ثمانية  \sǝkkîz\سَكّز .   سبعة .  \yédî\يئد ى . 
 عشرة .   \on\اُون .   تسعة .  \doqquz\دُوقّز . 

 ثلاثون .   \ottuz\اُوتزّ .   عشرون .  \germî\گ رم ى . 
 خمسون .   \ǝllî\أل ى .   اربعون .  \qerx\ق رْخ . 

 سبعون .  \yétmîş\يئتم ش .   ستون . \altmış\ءالتم ش . 
 تسعون .  \doqzan\دُوقزان .   ثمانون . \sǝgzǝn\سَگزَن . 

 الف .   \bin\بين .   مئة .  \yüz\يزُ . 
 مليون .  \tǝmǝn\تَمَن . 

 

كيس واحد من :  \aqça\ا . چ)ءاق المال النقديفكة ئة من مة التركمانية يقال لكل خمسفائدة : في حساب النقود في اللغ
لسهولة الحساب و العد  ( هنا يمكن استبدالها بهذه الكلمة555قرش وما شابه ، فالعدد ) 555فلس او  555كأن نقول   النقد(

مل( \yük\في المعاملات . و يقال ايضا لكل مئة الف من فكة المال النقدي كالفلس للدينار و القرش لليرة لفظة )يُك .   : ح 
 باعتبارها حملا من الفلوس او القروش و ما شابه .

 

 (\ṣan adlarının quramı\رامى . قُ  نقواعد اسماء العدد )صان اءدلار ن  
  

الاعداد المركبة المؤلفة من رقمين او ثلاثة او اكثر كمرتبة العشرات و المئات و الالاف و غيرها لا يستعمل حرف عطف بين في 
عددين ، فتذكر المقادير الكلية قبل المقادير الجزئية ثم يتبعها ما هو اقل منه اي تذكر الالاف و من ثم المئات و العشرات 

 كما يلي :  فالاحاد ثم الكسور ان وجد ، و

 أحد عشر .     \on bir\اُون بير . 
 مئة و احد عشر .    \yüz on bir\يزُ اوُن بير . 

 ألف و مئة و أحد عشر .   \bin yüz on bir\بين يزُ اوُن بير . 
 ألف و مئة و أحد عشر و نصف . \bin yüz on bir buçuğ\غ . چُ بين يزُ اوُن بير بُ 



  

الصفة فياتي قبل المعدود الذي هو موصوفه ، و المعدود يبقى دائما مفردا و لا علامة له بل يكون يكون اسم العدد من قبيل 
 مجردا على هيئته الاصلية ، نحو :

 اولاد . ثلاثة \üç oğlan\. اُوغلان اچُ  كتابان اثنان .  \ekkî ketab\.  ك تاب  ا كّى

 

\nǝfǝr\: قطعة( )نَـفَر .  \parça\ا . چار پ: رأس( ، )\saş\باش . وكثيرا ما يزاد بين العدد والمعدود احد هذه الكلمات )
 : عدد( و غيرها ، و على النحو التالي : \ṣayı\: مرء( )صايى .  

 غنم واحد .   \bir baş qoyun\باش قُويون .  بير
 كتب .  خمسُ   \béş ṣayı ketab\تاب . ئش صايى كَ ب  
 اربع رجال .  \dört nǝfǝr adam\.  ر أدامفَ ؤرت ن ـَدُ 
 

( ياتي ايضا في مقام تنوين التنكير كما ذكرنا ذلك \bir\والغالب على الظن ان سبب هذا التكلف هو انه لما كانت كلمة )بير . 
سابقا فينتفي منها حينئذ معنى العدد فمتى كانت اسم عدد رأوا ان يزيدوا احد هذه الالفاظ العددية بينها و بين معدودها دلالة على  

( فيفهم منه )مسافر او عابر سبيل( غير معين اما اذ اردنا \bir yolçu\ى . چُ عددية لا تنكيرية ، فمثلا اذا قلنا )بير يول كونها
( ، تم تعمم هذه الاستعمال الى ما فوق الواحد \bir nǝfǝr yolçu\ى . چُ ان نبين ان هذا المسافر واحد فنقول )بير نَـفَر يول

ل الا في موا لكل شيء ما يناسبه من الالفاظ العددية المزيدة المذكورة ، الا انه هذه الالفاظ لا تستعمن اسماء العدد الى ان اتخذ
الكتابة غالبا اذ لا حاجة لها في التكلم عادة ، ومع ذلك ان استعمالها في الكتابة ليس بضروري فيمكن حذفها او تثبتها حسب 

 سياق الكلام .

 

 حد( قد تكون صفة عادية بمعنى )سيان( او )مساو( او )واحد( نحو :: وا \bir\فائدة : كلمة )بير . 

 ليس السمع كالبصر .  \görmǝğdǝn éşîtmǝğ bir dögü\غ بير دُؤگو . تمَ گُؤرمَغدَن ا ئش  
 بالنسبة الي مجيئك و ذهابك واحد .\mǝncǝ gǝlmǝğîy gétmǝğîy birdîr\مَنجَه گَلمَغ ي گ ئتمَغ ي بيردر . 

 

( او \dǝnǝ\ه . نَ و تلفظ بالتركمانية )دَ  (\danîh\دانه . ( وهي كلمة )\ṣayı\فارسية تقابل الكلمة )صايى . هناك لفظة 
 ( و معناه )حبة( في اللغتين ، ويستعمل في التكلم اكثر منه في الكتابة نحو :\dana\)دانا . 

 قلمان اثنان .  \ekkî dǝnǝ qǝlǝm\. قلم ا كّى دَنهَ 
 دفاتر .ست   \altı dana dǝftǝr\. دَفتَر ءالت ى دانا 

 

 



 

وغالبا لا يذكر معدودها وخصوصا اذا كان الكلام جوابا على سؤال على )كم العدد( او ان المعدود معروف بين المتكلم والمخاطب 
 ، او استخدم معها اسم اشارة ليشار الى المعدود و على التالي :

 واحد من هذا و اثنان من ذلك . \bir dǝnǝ bunnan ekkî dǝnǝ onnan \بير دَنهَ بوننان . 

 

 (\tǝk cüt\الزوج و الفرد )تَك جُت . 
 

 ف و التناظر نحو :ا( في اللغة التركمانية في مواضع كثيرة للتعبير عن الزوج و الترد\cüt\يستعمل كلمة )جُت .  

 الحذاء .زوجا  من   \bir cüt qundara\بير جُت قنُدارا . 
 ثلاث ازواج من الجواريب .  \uç cüt corab\جُت جُوراب .  چاُ 

  

: ذو وجهين \ekkîüz\: التؤام( و المشتق من )ا كّى ازُ . \ǝkîz\)أك ز . ( كلمة اخرى وهي \cüt\ويعادل كلمة )جُت . 
 كما يلي :متناظرين(  

 صبيان توأمان .  \ǝkîz oğlan\أك ز اُوغلان . 

 

: \üçüz\ازُ .  چ: الوجه( كـ )اُ \üz\ايضا اشتقاق الفظ اخرى من تركيب اسم العدد مع الكلمة الجذرية )ازُ . كما و يمكن 
 تؤام مثلث( مثلا او اكثر ، لكن لا يستعمل كثيرا في الكلام لندرتها .

 

 المشابه( نحو :: واحدة ، مفرد ، النظير ،  \tǝk\وفي مقابل الزوج هناك كلمة تستخدم للمفرد وهي )تَك . 

 رديف الجوراب .  \bir tǝk corab\.  جُورابك بير تَ 
 فردة الحذاء ، السباط .  \qundara tǝkî\قنُدارا تَك ى . 

 

( وكان معددوها من الاشياء التي ليس من العادة ان تكون ازواجا \bir\( بعد العدد )بير . \tǝk\ك . و عندما يأتي كلمة )تَ 
 و )لا غير( وتورد في مقام التقليل و الاستقلال ، نحو : فتفيد حينئذ معنى )فقط(

 وحيد ، الاعزب .رجل   \bir tǝk adam\بير تَك أدام . 
 قلم واحد فقط .  \bir tǝk qǝlǝm\.  قَـلَمبير تَك 

 



 

للمعدود المفرد و معناه للتقليل و الاستقلال كثيرا ما تذكر الاولى بصيغة المضاف  (\tǝk\)تك . ولا جل دفع الالتباس بين معنى 
 ، نحو :

 . فردة حلقة  \bir köpǝ tǝkî\بير كُؤبهَ تَك ى . 

 

وحدها للتأكيد فتفيد الحصر بمعنى )انما( او )يكفي( او )انما القصد( ويأتي بعدها صيغة الوجوب  (\tǝk\ك . )تَ وقد تكون 
 او الامر او النهي ، وهو مخصوص بالتكلم و الكتابة العادية ، نحو :

ى . گَ تَك اوُ    انما لا يأت هو .  \tǝk o gǝlmǝsî\لمَس 
ز    انتم .انما ان تأتوا   \tǝk sez gǝlîn\ل ن . گَ تَك س 

 

 ( نحو :\diǝ\وقد يفيد ايضا في هذا المقام معنى )حتى( التعليلية و انما يلزم ان يؤتى بعد صيغة الامر او النهي بلفظ )ديه . 

ن ديهگ  تَك اوُ    )قياسي( .  لكي يذهب هو . \tǝk o gétsîn diǝ\.  ئتس 
 )سماعي( .  حتى وان ذهب .  \tǝk o gétsǝdǝ\ئتسَدَه . گ  تَك اوُ  

 

 بمعنى التشبيه و معناه )مثل ، الكاف( غالبا في الكلام و الشعر و هو غير مخصوص بالكتابة نحو: (\tǝk\ك . )تَ وقد يستعمل 

ى بلُبُل تَك ى .   صوته كصوت البلبل . \sǝsî bübül tǝkî\سَس 

 

 (\oranlar\ورانلار . الكسور )اُ 
 

كيفية الحساب بل نريد بيان كسور الاعداد فقط و مواضعها و احكامها ليس قصدنا هنا البحث عن كسور المعدودات كلها على  
 من حيث القواعد اللسانية ، فنقول :

تستعمل هذه اللفظة دائما وحدها دون الحاجة الى عدد صحيح اي انه تام المعنى كباقي : : النصف( \yarım\)يارم .  -1
 الاعداد ، فمثلا نحو :

 نصف قطعة . \yarım parça\ا . چار پيار م  ساعة .نصف  \yarım sǝæǝt\يار م سَعَت . 

 ( تصبح بمعنى )منتصف( نحو :\yarı\الى )يارى .  : النصف(\yarım\تخفف كلمة )يارم . عندما و  

 منتصف الطريق .  \yarı yol\يار ى يول . 
 منتصف النهار ، الظهيرة .  \yarı gün\ن . گُ يار ى  

 



  

( لا تنصرف بينما يمكن \yarım\م . المعنى فانهما يختلفان في التصريف ايضا حيث ان )يار  و الفرق بين الانثين الى اجنب 
 من التجريد و المفعولية و الاضافة .احوال الاسم  ( في\yarı\)يارى .  تصريف

 و :حعلى الصفات فتعتبر عندها من الادوات تعطي معنى القلة اي تنقص من قوة الصفة ن (\yarı\و تدخل كلمة )يارى . 

 نصف مفتوح .  \yarı aççığ\غ . چ  يارى ءا
 نصف مستقيظ .  \yarı oyağ\ياري اوياغ . 

  

 و كثيرا ما تورد هكذا مع اسمين او صفتين متناقضتين غالبا في المعنى نحو :

 نصف مفتوح و نصف مقفل .  \yarı aççığ yarı bağlı\غ يار ى باغل ى . چ  يار ى ءا
 نصف ماء نصف سمن .   \yarı yağ yarı ṣu\ياري ياغ يار ى صو . 

 

 كقولنا :  ايضا ( احيانا في هذا الغرص\yarım\ويستخدم كلمة )يار م . 

 نصف انسان .  \yarım adam\يار م أدام . 
 . نصف ناضج   \yarım biş\يارم بيش . 

 

عدد صحيح بدون حرف ( لكنها لا تستعمل الا مع \yarım\: النصف( : وهي مثل كلمة )يارم . \büçüğ\غ . چُ )بُ  -2
 عطف بينهما نحو :

 كيلو و نصف .   \bir büçüğ kölü\بير بُچُغ كُؤلو . 
 ساعتان و نصف .  \ekkî büçüğ sǝæǝt\ا كّى بُچُغ سَعَت . 

 
رَك . چَ )اسم العدد + اسم المعدود + كلمة )عمل وحده او مع عدد صحيح ، اي : الربع( : و يست\çǝrǝg\.  گرَ چَ ) -3

\çǝrǝg\ بير . ( ، و( لا بد ان يذكر مع احد اعداد الاحاد اما\bir\  ىا كّ او  .\ekkî\  ُچاو ا  .\üç\ بيانا )
 لمقدار الارباع المطلوبة .

 
 ربع ساعة واحدة .    \bir çǝrǝg sǝæǝt\سَعَت .  گرَ چَ  بير

 متران و ربع من القماش . \ekkî mǝtîr bir çǝrǝg qumaş\.  قُماش گرَ چَ  بير مَت را كّى 

 

 ( .rübüæو احيانا تستعمل كلمة )الربع( العربية في التعبير عن الارباع و خاصة في المعاملات و الحسابات ، وتلفظ ) -4
و بالنسبة الى الكسور )الثلث ، الخمس ، السدس و غيرها( فيستعمل الالفاظ العربية احيانا او ما يقابلها من الالفاظ  -5

 ( على التوالي .\altıda bir\، ءالت دا بير .  \béştǝ bir\ه بير . ب ئشتَ ،  \üçtǝ bir\تَه بير . چالتركمانية )اُ 



 

 الاعداد المبهمة او التقريبية

ننانم ش صانلار . )  (\tanınmian yan yaxınnanmış ṣanlar\طان نميان يان ياخ 
 

 متى ما اريد ذكر المقادير المبهمة او التقريبية تستعمل الاعداد على الوجوه التالية : 

: واحد او اثنان( ، اي المقدار اما واحد او اثنان او انه محصور \bir ekkî\بير ا كّى . اولا : لاجل المقادير الجزئية يقال )
 بينهما او قريب لها ، كأن نقول :

 عدة اشخاص .   \bir ekkî adam\بير ا كّى أدام . 

 

: ثلاثة او اربعة( و كلما  \üç dört\.  دُؤرْت اچُالاثنان بقليل فيقال )اذا كان العدد المطلوب اكثر من حدود الواحد و ثانيا : 
: خمسة او ستة( و )ي ئد ى سَكّز . \béş altı\زاد تقدير العدد المطلوب زادت العدد المستخدم لتقريبه مثل )ب ئش ءالت ى . 

\yédî sǝkkîz\ . سبعة او ثمانية( و )اُون اوُن ب ئش :\on on béş\  خمسة عشر( و هكذا .عشرة او 

 

: عدة ، بضعة( ، و لكنه ليس \bir nǝççǝ\ه . چّ ثالثا : لاجل المقادير الجزئية التي دون العشرة يستعمل غالبا تركيب )بير نَ 
 لمدلوله مقدار محدود فتارة يستخدم مع المقادير الجزئية و تارة مع المقادير الكلية . 

 

: قليلا( ، ويستعمل وحده او يدخل في جملة ومع الاعداد و \bir az\ب )بير ءاز . يستعمل تركيرابعا : لاجل التقليل ايضا 
 : قطعة ، وصلة( .\bir parça\ا . چار پالمعدودات و الصفات ايضا . و يشبهه في المعنى ايضا )بير 

 

كثرة ، وفرة( و )بير سُرو . :  \bir çox\وخ . چُ خامسا : و من اجل بيان العدد الكثير المبهم تستخدم التراكيب الاتية )بير 
\bir sürü\. )قطيع ، جلبة : 

 

م .  : عدة ، مجموعة(  \bir ṭaxım\سادسا : و هناك كلمات و تراكيب تستعمل في التعبير عن العدد المبهم مثل )بير طاخ 
 : صف غير معين ، مجموعة( .\bir ṭabır\و )بير طاب ر . 

 

 

 



 

 (\düzlǝmîş ṣanları\.  ىالاعداد الوصفية )دُزلنَم ش صانلار  
 

ى .  مع مراعاة التجانس الصوتي للمخارج  (\ncî\علامة الترتيب او الوصف لجمع الاعداد في اللغة التركمانية هي الحاق )نج 
 وكما يلي :

ىبير  ىا ك  . الاول    \birncî\.  نج   . الثاني  \ekîncî\.  نج 
 . لرابعا  \dörtncü\.  نجُىدُؤرْت  . الثالث   \üçncü\.  نجُىاُچ

ىئشب   ىءالت   .  الخامس  \béşncî\.  نج   السادس .  \altıncı\.  نج 
ىيئد   ىسَكّز   . السابع  \yédîncî\.  نج   .الثامن  \sǝkkîzncî\.  نج 

 العشر .  \onncu\.  جُىاُون  . التاسع  \doqquzncu\.  نجُىدُوقّز 
ىگ رم    ثلاثون .ال  \ottuzncu\.  نجُىاُوتزّ  عشرون .ال  \germîncî\.  نج 
ىق رْخ ىأل   ربعون .الا  \qerxncî\.  نج   خمسون .ال  \ǝllîncî\.  نج 

ىءالتم ش ىيئتم ش  ستون .ال  \altmışncı\.  نج   سبعون .ال \yétmîşncî\.  نج 
ىسَگزَن  تسعون .ال \doqzanncı\.  جُىدُوقزان ثمانون .ال  \sǝgzǝnncî\.  ج 

ىنبين  مئة .ال  \yüzüncü\.  نجُىيُـزُ   لف .الا  \binncî\.  ج 
ى .   مليون .ال  \tǝmǝnncî\تَمَننج 

 

 وعلى التالي :اما في ترتيب الاعداد المركبة فيزاد هذه اللاحقة بالعدد الاخير 

ى .   الحادي عشر .  \on birncî\اُون بيرنج 
 العاشر . المئة و  \yüz onncu\يزُ اوُننجُى . 

 
  ه . چّ نهاية )نَ قد تزاد هذه اللاحقة في\nǝççǝ\ َى . چ:كم العدد( فتصير )ن : ما الترتيب ، ما الدور \nǝçǝncî\نج 

 ، ما المرحلة( .
   ك( ى . قد يزاد اداة التخصيص\kî\ ّل . ( في نهاية العدد العربي )أو\ǝwwǝl\( فتصير )لكى . وّ أ\ǝwwǝlkî\  )

ىبير و معناه الاول الدي يعادل )  ( .\birncî\.  نج 
  ىبير )و يعادل ىبير : الاول ، الاقدم( لكن الفرق بينهما ان )\elk\( ايضا كلمة )ا لْك . \birncî\.  نج  .  نج 

\birncî\ . ( يأتي عادة مع الاسماء المعدودة التي لها ثان و ثالث و هكذا ، بينما )ا لْك\elk\ )الاول ، الاقدم :
 تعني تقدم معدودها فقط عبى سائر المعدودات و المحسوبات .

  . وفي مقام الترتيب ايضا قد يزاد بعد )ا لْك\elk\ جه . گ( غالبا تركيب )اُؤ\ögcǝ\ اولا ، في اول الامر ، قبل كل :
و يمكن الاتيان  ( .\elk\( وحدها دون الحاجة الى )ا لْك . \ögcǝ\جه . گشيء( و يمكن ايضا ان يستعمل )اُؤ 

 للتأكيد و الحصر . ( ايضا ،\elk\بعد )ا لْك .  (\ǝwwǝl\)أول . بكلمة 

 



 
 

  . ا لْك( يقابل كلمة\elk\ . ( من حيث عكس المعنى )صُون\ṣon\ )النهاية ، الاخير :. 

 

ى .   :(\ncî\فائدة : ومن اجل الاختصار في الكتابة و المطبوعات احيانا قد يكتب العدد الترتيبي بالرقم و من ثم يلحق به )نج 

ى .  11 ى .  25  الحادي عشر . \ncî 11\نج   الخامس و العشرون . \ncî 25\نج 
 

 (\paylamağ ṣanları\ايلاماغ صانلار ى . پالاعداد التوزيعية )

  

 الاعداد التدريجية في اللغة التركمانية لها صيغة مخصوصة و فيها قاعدتان :

 الصحيح و المخرج السلس والقاعدة الاولى : ان يزاد في اخر اسم العدد حرف راء مفتوح ما قبلها شرط الحفاظ على اللفظ 
 التي بخلافها يجري التغيير اللازم المناسب و كالاتي :

 ثلاثا ثلاثة .  \üçǝr\.  راُچَ   .واحدا  اواحد   \birǝr\.  ربيرَ 
 مئة .مئة   \yüzǝr\.  ريُـزَ    ع اربعة .ارب  \dördǝr\.  ردَردُؤ 
 

 المنتهية بالياء قبل الراء المذكورة في القاعدة الاولى شينا مفتوحا و كالاتي :القاعدة الثانية : ان يزاد الى اخر اسماء الاعداد 

 
 ست ستا . \altışǝr\.  شَرءالت ى   .ان اثنان اثن  \ekkîşǝr\.  شَركّ ا  

 خمسونا . اخمسون \ǝllîşǝr\.  شَرأل    . عشرون عشرون \germîşǝr\.  شَرگ رم  
 

ك و هذا يفيد التدريج فقط ، واما اذا لم يتكرر فيفيد تارة التدريج وتارة التوزيع و ذل التدريجالعدد في صيغة التوزيع  ركر قد يت
 يفهم من سياق الكلام وانه اذا قصد به التدريج فالاحسن تكراره .

 

 اما بالنسبة الى الاعداد المركبة او التي تحوي كسورا فهناك ثلاث قواعد :

 لعدد الصحيح و اسم العدد الكسري .القاعدة الاولى : ان تكرر العلامة في اسم ا

 \ekkîşǝr mǝtîr birǝr çǝrǝg qumaş\.  قُماش گرَ چَ  بيرَر مَت ر شَرا كّ 
 ان متران و ربعا ربعا من القماش . متر كل 

 



 

 القاعدة الثانية : ان تزاد علامة التدريج و التوزيع على العدد الاكبر .

 متران متران و ربع من القماش .كل  \ekkîşǝr mǝtîr bir çǝrǝg qumaş\.  قُماش گرَ چَ  بير مَت ر شَرا كّ 

 

 القاعدة الثالثة : ان يكتفى بالحاقها بالعدد الاصغر اي العدد الاخير ، وهذه اسهل قاعدة و اكثرها استعمالا في التكلم من غيرها.

 ربعا من القماش . متران و ربعا و \ekkî mǝtîr birǝr çǝrǝg qumaş\.  قُماش گرَ چَ  بيرَر مَت را كّى 
 

فائدة : في مقام التدريج و التوزيع يجوز تكرار اسم العدد بعينه بدون الحاق العلامة وهذا غالبا يكون في التكلم تأكيدا للمعنى ، 
 اما في الكتابة فيرجح اثبات علامة التدريج و التوزيع حسب القواعد السابقة .

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 (\annanlmağ ṣazmaları\ى . )ءاننانلماغ صازمالار  أدوات الاستفهام 

 

 الاستفهام : هو طلب يراد به الجواب عن شيء يجهله المتكلم او السائل .

 الجملة الاستفهامية : هي الجملة المبدوءة باحد ادوات الاستفهام .

 ادوات الاستفهام :
اخر الكلمة و يراد به الاستفهام سواءا كان : همزة الاستفهام ، هل( و يلحق \mı\ ،\mî\ ،\mu\ ،\mü\)مى .  -1

اسما او فعلا او غيرها . وتكتب متصلة بالحرف الاخير من الكلمة ان كان حرف اتصال الا عند اماكن الالتباس بينه و بين 
 ( وحده في حالة المفعول به فالاولى ان تفصل بالكتابة .\mî\الضمير المتكلم )مى . 

و لا يأتي وحدها و لا يجمع و لا يلحق به شي من حق الجمع و المفعولية و الاضافة و غيرها ثم انه يأتي الاخير بعد لوا
 ، كما تتقدم على افعال كان و اخواتها .الادوات و اللواحق القواعدية سوى الضمائر الخبرية 

 
 هل قدم احمد ؟  \ǝḥmǝd gǝldîmî\لد م ى ؟ گَ أحمَد  

 احمد قدم ؟أ   \ǝḥmǝdmî gǝldî\لد ى ؟ گَ أحمَدمى  
 هل قصدتني ؟   \mǝnîmî dédîy\ي ؟ ئد  ى د  نم  مَ 

 أ تريد من هولاء ؟ \bulardanmı estǝgi\ي . گبولاردانم ى ا ستَ 
ز .   هل أنتم سالمون ؟    \ǝyimîsez\أيمّ س 

 
 يجمع: مَن( وهو مخصوص بالسؤال عن الاشخاص وتتقدم على الاسم و الشيء المراد السؤال عنه وهو \kem\)ك م .  -2

ن يبقى اليه و يجوز ا متى ما كان في حالة المفعول معه فيكون غالبا مضافادخل في جميع احوال الاسم . و و ينصرف و ي
 التخصيص ، فمثلا : مجرد ايضا ، و تلحق به ايضا ضمائر الاتصال و الاضافة و

 
 من كتب ؟    \kem yazdı\ ى ؟ك م يازد  

 من قلت ؟الى    \kemǝ dédîy\ ي ؟ئد  ه د  مَ ك  
 ممن أخذت ؟   \kemnǝn aldıy\ك منَن ءالد ي ؟ 

 كتاب من ؟   \kemîn ketabı\ك م ن ك تاب ى ؟ 
 من هناك ؟    \kemdîr\ك مد ر ؟ 

 

 : مَن( ليس مخصوص بالاستفهام بل يستعمل ايضا في الاخبار نحو :\kem\ومن المعلوم ان )ك م .  

 لا اعلم من أتى . \kem gǝldî belmîrǝm\لد ى ب لم رَم . گَ ك م  

 

 



 

وقد تفيد معنى )بعض( لكنها تستعمل مكررة و يجب ان تكون في حالة المضاف ثم تدخل في الصيغة المطلوب من صيغ المفاعيل 
 نحو :

 بعضهم كبير و بعضهم صغير .  \kemî böyüg kemî küççüg\.  گچّ ى كُ م  ك    گؤيى بُ م  ك  
 وضعت بعضهم هنا و بعضهم هناك . \kemînî bura kemînîdǝ ora\اُورا . ك م نى بورا قُويدُم ك م ندَه 

 حق الاشخاص لكن يجوز استخدامه للاشياء ايضا .اصله في ( بمعنى )بعض( \kem\ملاحظة : ان استعمال )ك م .  

  

 الاستفهام نحو :: احد ، شخص( التي لا تستخدم الا في النفي او \kemsǝ\.  سه)ك مكلمة   (\kem\)ك م . ومن جنس 

 من انت ؟    \kemsǝn\ ؟ سَنك م
 لا يوجد احد .   \kemsǝ yox\. وخ يُ  هسَ ك م
 هل هناك احد ؟  \kemsǝ war orda\ ؟وردا وار اُ  هسَ ك م
 ما رأيت احدا .  \kemsǝnî görmǝdîm\. ؤرمَد م گُ  سَن ىك م

 : شخص ، احد( . \bir kemsǝ\فيقال )بير ك مسَه . : الواحد( \bir\و لا تستعمل مع اسماء العدد الا مع )بير .  

 

: شيء( تستعمل للنفي و الاستفهام الا انها لا تستعمل \nǝsnǝ\ه . سنَ وهناك كلمة اخرى في اللغة التركمانية وهي وهي )نَ 
ئيالان في التكلم و عوضا عنها تستعمل كلمة ) ( \nǝsnǝ\)نَسنَه . : الشيء ، الحاجة( في الكلام ، ومثل كلمة \şéy\.  ش 

 : الشيء( وهي قليلة الاستعمال وخصوصا في التكلم .\nǝng\.  گهناك كلمة )نَـنْ 

ئي  لا يوجد شيء .   \bir şéy yox\. يوُخ  بير ش 
ئي    هل رأيت شيئا .  \bir şéy gördüy\ؤردُي . گُ بير ش 

 
 

 ، فمثلا :تجمع و تنصرف  الاستفهام و: ما ، ماذا ، ايّ( و تسبق الكلمة الواقع عليها \nǝ\)نه .  -3

 ما اسمك ؟  \adıy nǝ dîr\ءاد ي نهَ د ر ؟ 
 ماذا تريد ؟   \nǝ estîsǝn\نهَ ا ست سَن ؟ 

 
 : ما ، ماذا ، ايّ( على كلمات مختلفة فتجعلها للاستفهام نحو :\nǝ\تدخل )نه .  -
  اي نوع .   \nǝ türlü\نهَ ترُلُو ؟  كم الكمية .  \nǝ qeder\ ؟ر دَ ه قَ نَ 

 باي طريق ، كيف . \nǝ yoldan\ولدان ؟ نهَ يُ  اي زمان ، متى .  \nǝ waxt\ت ؟ نهَ واخْ 
 باية صورة ، كيف .  \nǝ üzdǝn\نهَ ازُدَن .  اي وجهة ، اين .  \nǝ tǝrǝf\نهَ تَـرَف ؟ 

 



 
اولهما )الى مّ ، الى اي ( يكون ذات معنيين \nǝyǝ\( في حال المفعول فيه اي )نَـيَه . \nǝ\متى ما كانت )نه .  -

 شيء( و الثاني )لاي سبب ، ل مَ( و يميز بين الاثنين بالقرينة الدالة في سياق الكلام ، نحو :
 

صان ؟   تنظر ؟ الى مَ   \nǝyǝ baxıṣan\نَـيَه باخ 
ت ي ؟   لاي سبب نظرت ؟  \nǝyǝ baxıtıy\نَـيَه باخ 

 
جاء على معنيين الاول )م مّ( و الثاني )لماذا( ويميزيان  (\nǝdǝn\.  دَنكذلك اذا كان في حال المفعول منه )نَ  و -

 من سياق الكلام  و القرينة ايضا ، نحو :
 

 لماذا جئت ؟  \nǝdǝn gǝldîy\نَدَن گَلد ي ؟ 
 جئت ؟ مّ م    \nǝdǝn gǝldîy\نَدَن گَلد ي ؟ 

 
( و تلفظ للسهولة و السلالة \nǝ eçen\ن . چ  ( فتصير )نهَ ا  \eçen\ن . چ  ( مع كلمة )ا  \nǝ\و تتركب )نهَ .  -

 . ( ومعناه )لماذا ، لاي سبب ، لاي غرض ، من اجل ماذا(\nǝçî\ى . چ  )نَ 

 
( للنفي فتدخل على الاسماء و الافعال لكن بشرط ان يؤتى بها مكررة اي ان تدخل على كلمتين \nǝ\و تكون )نهَ .  -

 ي العربية ، نحو :او جملتين او اكثر بمعنى )لا و لا( او )ما و لا( كما ف
 
 لا رأيت و لا سمعت .  \nǝ gördüm nǝ éştîm\ؤردُم نهَ ا ئشت م . گُ نهَ  

 لا انا و لا انت و لا هو .  \nǝ mǝn nǝ sǝn nǝ O\نهَ مَن نهَ سَن نهَ اُو . 
 لا كبير و لا صغير .  \nǝ böyüg nǝ küççüg\.  گچّ نهَ كُ  گنهَ بؤُي

 
 ( للتأكيد و التنبيه نحو \nǝ\بعد )نهَ .  (\dǝ\ه . التركمانية المخففة و هي لفظة )دَ و يمكن ان يأتي حرف العطف  -

 و الله لا اذهب و لا أتي . \walla nǝ gǝllǝm nǝdǝ gidǝrǝm\.  يدَرمَگلّم ندََه  گَ والله نهَ  
 
: على كل حال ، مهما كان ذلك ، \nǝysǝ\ه . يسَ ( فتصير )نَ \isǝ\ه . ( مع كلمة )ايسَ \nǝ\قد تتركب  )نهَ .  -

وهو تركيب كثير الاستعمال في الكلام و الكتابة ، وهو من حيث المعنى على وجهين الاول ان يذكر بعد دع عنك ذلك( 
 فعل مرتبط معه في المعنى ايضا و يدلل على )مهما كان( او )مهما يكن( او )ما هو( ، نحو :

 مهما كان الحديث تكلم .  \ḥǝkǝt nǝysǝ sǝlǝ özün\حَكَت نيَسَه سَلَه اُؤزُن . 

من  و ما شابه و الوجه الثاني ان يكون مستقلا غير مرتبط بجملة فيدلل على )مهما كان في هذا الامر( او )و الحاصل(
 المعاني .

 



 

لام لك( للتعجب فتدخل على الاسماء و الصفات و الافعال مدحا او ذما حسب مفهوم و سياق ا\nǝ\وقد تكون )نهَ .  -
 نحو :

 ما اجمله !    \nǝ gözǝldî\ؤزلد ى ! گُ نهَ  
 ما احسن هذا الولد !  \nǝ bir oğlandı bu\نهَ بير اُوغلاند ى بو ! 

 ما اقبح هذا الكلام !  \nǝ pis bir sözdü\يس بير سُؤزدُى ! پنهَ 
 
 ، نحو : ( الاستفهامية ايضا موصولة و عندها يجب ان يأتي بعدها فعل\nǝ\و تكون )نهَ .  -
 

 لم افهم ما قلته . \nǝ dédîğîy annamadm\نهَ د ئد غ ي ءانناماد م . 
 اعرف ما تتلوه .  \nǝ oxtuğuy bellǝm\نهَ اُوختـُغُي ب للَم . 

 
ين و الثاني ابقالس ينو تكون موصولة على وجهين الاول ان يكون الفعل الذي يأتي بعده على صيغة الصلة كما في المثال -

: اذا ، ان الشرطية( في الكلام  \isǝ\عل على صيغته الاصلية فيشترط عندها ان يزاد بلفظة )ايسَه . ان يبقى الف
 فتكونان معا في الجملة بمعنى )كل ما( و لا بد ان يأتي بينهما صيغة فعلية او جملة ، نحو :

 
 كل ما ناله يدك هاته .  \nǝ ǝlîyǝ gǝldisǝ gǝtî\.  ه أل يه گَلديسَه گَت ىنَ 

 كل ما هو ناقص اشتريه .   \nǝ yoxuisa alın\ن . نهَ يوُخُيسا ءال  
 ارسل كل ما هو موجود .   \nǝ warisa göndǝr\ر . ندَ ه واريسا گُؤ نَ 

 
( ذا معنى )من جهة \nǝcǝ\ه . جَ ( فيكون التركيب )نَ \cǝ\ه . ( الاستفهامية لفظة )جَ \nǝ\و اذا الحق بـ )نهَ .  -

 او لسان( .ة لغة يّ او )بأاي شيء( 
 ( يكون معناه )ما صنعته( او )بماذا يشتغل( .\nǝçî\ى . چ  ( اي )نَ \çî\ى . چ  و اذا الحق به لفظة ) -

ى . \iş\و اذا لحق به كلمة )ايش .  - ى . \nǝ işî\( فيصير التركيب )نهَ ايش  ( و \nîşî\( و يلفظ للسهولة )ن ش 
 معناه )لاي سبب ، من اجل ما ، لماذا( .

 
 

 ال عن الكمية و الحجم و: كم( وتفيد السؤ \nǝ qǝdǝr\: كَم( وهي تعادل لفظة )نهَ قَدَر . \nanca\)نانجا .  -4
 ما شاكل ، نحو :و  المقدار

 كم أخذت ؟  \nanca aldıy\نانجا ءالدي ؟ 
 كم لديك من النقود ؟ \nanca para warıy\ارا وار ي ؟ پنانجا 

 
 
 



 
( فتخرج عن معنى الاستفهام فتفيد \hǝr nanca\فتصير )هَر نانجا . : كل( \hǝr\قد يدخل عليها لفظة )هَر .  -

معنى )وان يكن( و تدخل في اوائل الكلام او على الكلمة التي يقصد الاستدراك عليها و يشترط عندها ان يأتي في 
ن( ، وبالطبع لا بد : لكن( اذا لا يتم معنى الكلام بها الا مع الاداة المذكور )لك\isǝ dǝ\الجملة اداة )ايسَه ده . 

 : لكن( ليتم معنى الكلام كاملا ، على النحو التالي :\isǝ dǝ\من الاتيان بجملة اخرى بعد الاداة )ايسَه ده . 

 

 \hǝr nanca görmǝdmisǝdǝ éşîttm\.  تمئش  ه ا  ه دَ سَ يا مد  مَ ر گُؤ هَر نانجا  
 وا ن أن لَم أر لكنني سمعت .

 \hǝr nanca hawa sıcağisada dünyǝ qîştî\دُنيَه ق شت ى . هَر نانجا هاوا ص جاغ ايسادا 
 وان يكن الجو حار الا ان الفصل شتاء .

 
 ( معنى الاستدراك نحو :\hǝr nanca\و يفيد تركيب )هَر نانجا .  -

زَه د ل تُؤكتُم فايدا اُولماد ى .   \hǝr nanca sezǝ del töktüm yǝrar olmadı\هَر نانجا س 
 نصحت لكم لم يفد .كلما           

 
 : كَم( خبرية غير استفهامية في مواقع كثيرة ، ويفهم ذلك من سياق الكلام ، نحو :\nanca\يأتي كلمة )نانجا . و  -

 \nanca gözǝl hǝcǝtlǝr warydı pǝsacda\سَاجدا . پؤزَل حَجَتلَر واريد ى گُ نانجا  
 كم حاجة جميلة كانت في المتجر .         

 كم كان يوما جميلا .   \nanca xoş günüydü\نُيدُى . گُ نانجا خُوش  
 
 

 ، نحو :: كم( ويراد بهذا الاسم السؤال عن العدد و الرقم و الوقت \nǝççǝ\ه . چّ )نَ  -5

نداصان ؟ چّ نَ   كم عمرك ؟  \nǝççǝ yaşındaṣan\ه ياش 
 كم الساعة ؟   \sǝæǝt nǝççǝdîr\د ر . چّ سَعَت نَ 

 
احوال الاسم من المفاعيل و الاضافة وتلحق بها الضمائر المتصلة ، لكنها لا تجمع  ( في\nǝççǝ\ه . چّ تنصرف )نَ  -

 لعدم الحاجة الى ذلك على العموم .

:  \parça\ا . چار پ: حبة ،  \dǝnǝ\: مرة ، دَنهَ . \kǝrǝ\( اسماء مثل )كَرَه . \nǝççǝ\ه . چّ تلحق بـ )نَ  -
والي ( على الت، كم الكمية فتصير معناه )كم مرة ، كم عدد ، كم قطعة( وغيرها من هذا القبيل \ğarta\، غارتا .  قطعة

 ، وكلها تستخدم في السؤال عن بيان العدد و الكمية و الحساب و ما شاكل .

ى . چ( قتصير )نَ \ncî\تلحق به ايضا علامة الاعداد الترتيبية و التوزيعية )نجى .  - معناه )كم  ( و\nǝçǝncî\نج 
 كم الترتيب ، ما الصف( .الرتبة ، ما الدور ،  

 
 



 

 و معناه )الى كم ينسب( و( \nǝççǝlî\ل ى . چّ ( فتصير )نَ \lî\و تلحق به كذلك علامة التنسيب او التمليك )ل ى .  -
 . يقصد به العمر او سنة معينة غالبا

 :( الاستفهام و انما الدلالة على الابهام ، نحو \nǝççǝ\ه . چّ و في بعض الاحيان لا يقصد بـ )نَ  -

 
 عدة ايام .  \nǝççǝ gün\ن . گُ ه  چّ نَ 
 عدة مرات .  \nǝççǝ kǝrǝ\ه كَرَه . چّ نَ 

 
م( فقد تأتي احيانا خبرية غير استفهامية ايضا ، و التي يميز بين الاثنين من ( تعطي معنى )كَ \nǝççǝ\ه . چّ و كون )نَ  -

 سياق الكلام و من وجود القرائن احيانا ، نحو :

 
ز ى . ؤزلَد م گُ ن  گُ ه  چّ نَ   كم يوما انتظركم .  \nǝççǝ gün gözǝldîm sezî\س 

 
( التي تنصرف و تدخل \qaç\.  چ( كلمة اخرى بنفس المعنى هي )قا \nǝççǝ\ه . چّ يرادف في المعنى كلمة )نَ  -

لخفيفة و ذو افي احوال الاسم من المفعولية و الاضافة ، الا انه لا يستعمل في الكلام كثيرا لصعوبة وزنه مقارنة بنظريتها 
 المخرج السلس المناسب .

( ومعناه )كُل كم( \hǝr nǝççǝ\ه . چّ فيصير )هَر نَ  (\nǝççǝ\ه . چّ ( على )نَ \hǝr\ر . يدخل ايضا لفظة )هَ  -
 ( المار ذكرها .\hǝr nanca\، و هو يشبه من حيث القاعدة )هَر نانجا . 

 
 

 ا ، وانها لا تجمع و لاتنصرف لكنالكيفية و الاسلوب و غيره: كيف( و تستعمل للسؤال عن الحال و \nǝcǝ\)نَجَه .  -6
 ق بها الضمائر المتصلة الخبرية ، ومثلا :تلح

 
 كيف حالك ؟    \nǝcǝsǝn\نَجَسَن ؟ 

 كيف حال هذا الرجل ؟  \bu adam nǝcǝdîr\بو أدام نَجد ر ؟ 
 
( وتخرج من معنى الاستفهام و يصير \nǝcǝkǝ\( فيصير التركيب )نَجَكَه . \kǝ\قد يزاد في اخرها لفظة )كه .  -

معناها )كما( او )مثلما( و تدخل على جملة و التي عندها يستوجب الاتيان بجملة اخرى بعد تلك الجملة او قبلها 
( مبنية على الجملة الاخرى ، ومع ذلك فان استعمالها قليل \nǝcǝkǝ\فتكون الجملة التي دخلت عليها )نَجَكَه . 

 ، نحو :في الكلام 

 
 \nǝcǝkǝ sez özyüz düşünsüz mǝndǝ özmü düşünnǝm\نَم . نشُ ى دُ ؤزمُ ه اُ ندَ ز مَ نسُ شُ ز دُ ؤزيُ ز اُ نَجَكَه س  

 كما انكم تفكرون في انفسكم اني افكر في نفسي ايضا .
 
 
 



 
تفيد مجهولية ( و معناه )كيفما كان( و \nǝcǝisǝ\( فيصير التركيب )نَجَيسَه . \isǝ\و قد تتركب مع )ايسَه .  -

 الشيء المحكى عنه و ابهام كيفية وقوعه ، نحو :

 
 .قد زعل كيفما كان   \nǝcǝisǝ darıldı\نَجَيسَه دار لد ى . 

 كيفما كان ذهب .   \nǝcǝisǝ géttî\ئتت ى . گ  نَجَيسَه  
 
اضافة الى ذلك ان )هر . ( زيادة للتأكيد ، \hǝr nǝcǝisǝ\( فتصير )هَر نَجَيسَه . \hǝr\و قد يزاد ايضا )هر .  -

\hǝr\ . ( يدخل على )نَجَه\nǝcǝ\. )( فتصير معناه )كيفما كان ، على اية حال 

 
 

: الاسم \hara\هارا . ]اللفظة مشتقة من جزأين  ويرى ان: اين( و تستعمل للسؤال عن المكان . \harda\)هاردا .  -7
حالة التجريد لكن اذا اريد و يكون هذا الظرف ملازم للاسم الاصلي في  : ظرف زمني معناه )في([\da\الاصلي + دا . 

في المفاعيل او الاضافة او الحاق احد الضمائر المتصلة الخبرية او اي اداة من الادوات الاخرى  تصريف الاسم الاصلي
 ( .\da\فيجب استبدالها مكان الظرف الزمني )دا . 

 
: اين( و هي مخصوصة للتكلم و لا \hanı\ى . المعنى و الاداء كلمة )هان  : اين(  في \harda\شبه )هاردا . ت و -

( التي تسبق الاسم \harda\تنصرف و لا تجمع ، و غالبا ما تأتي بعد الاسم الواقع عليه الاستفهام بخلاف )هاردا . 
 المستفهم ، و لا تستعمل الا وحدها او مع الشيء المسؤول عنه فقط شرط الا يأتي معه فعل .

يغة صو كثيرا ما تستخدم زائدة فتدخل على الجملة الوصفية الاخبارية او الاستفهامية شرط ان يكون في تلك الجمل 
: أ ليس ثمة( ، وفي كلا الحالتين الزائدة و الاستفهامية فانها \yoxtu\صلة او اسم فاعل او تنتهي بلفظة )يوُختُى . 
 مخصوصة بالتكلم و الحديث عادة ، نحو :

 
 اين القلم الذي اعطيته ؟  \hanı mǝnîm wérdîgm qǝlǝm\هان ى مَن م و ئرد غم قَـلَم ؟ 
 أ ليس ثمة كتابي ؟   \hanı mǝnîm ketabm yoxtu\هان ى مَن م ك تاب م يوُختُى ؟ 

 
( و تختص التحدث و الكلام \hanı ya\( فتصير )هان ى يا . \ya\( لفظة )يا . \hanı\و تزاد بعد )هانى .  -

 زائدة او استفهامية . تسواءا ان كان

( بمعنى \haralı\( فيصير التركيب )هارالى . \harda\( بالاسم )هاردا . \lı\ى . و تزاد ايضا علامة التنسيب )ل   -
 )من اين نسبه( اي السؤال عن الوطن و البلد .

 ى )اين ما كان( .( فيصير التركيب ذو معن\hǝr\( مع اللفظة )هَر . \harda\وتركب الاسم )هاردا .  -

 

: ما \nǝ\: اين( مكونة من )نهَ . \nǝrǝdǝ\( ايضا و هي )نَـرَدَه . \harda\و هناك لفظة اخرى تشبه )هاردا .  -
 : المكان ، الارض ، الموقع( اي بمعنى )اي ارض ، ما المكان( .\yér\، اي( و الاسم )يئر . 

 
 



 

 تدخل في جميعالايضاح ، وهي  ، اي واحد( تستعمل للسؤال عن التحديد و البيان و : ايهما ، اي\haṣṣı\)هاصّى .  -8
 احوال الاسم من التجريد و المفعولية و الاضافة لكنها لا تصرف الا بعد ان تلحقها احد ضمائر الاتصال .

 

يث حو غيرها ، ومثلها مثل سابقتها  للسؤال عن الزمان و الساعة و التاريخ : متى( و تستعمل\hazǝman\)هازَمان .  -9
 لكنها لا تنصرف الا اذا لحقها احدى ضمائر الاتصال . ايضا تجري عليها احوال الاسم

 
 

اذا جاء اسم الاستفهام في مقام الصلة فلا بد ان ياتي بعد الكلمة التي تدخل عليها باداة )ايسه . و بصورة عامة :  -
\isǝ\اذا يجب حذف الاداة لكلمة اسما او صفة او فعلا على غير صيغة الصلة ( الشرطية و ذلك اذا كانت تلك ا ،

 الشرطية فيما لو كان الفعل على صيغة الصلة .

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


